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Food Location 

Eggs Door rack 

Dairy products (butter, cheese) If available, biofresh or chiller compartment
Lowest shelves

Fruits, vegetables and salad Fruit and vegetable box, crisper or EverFresh+ 
compartment (if available) 

Fresh meat, poultry, fresh fish, sausages,
cooked foods 

If available, biofresh or chiller compartment
Lowest shelf

Ready to eat foods, packaged products, 
canned foods, pickled products

Upper shelves or door rack

Drinks, bottles, condiments, snacks Door rack 

Leftovers Middle shelves 
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EN
DISCLAIMER / WARNING
Some (simple) failures can be adequately 
handled by the end-user without any safety 
issue or unsafe use arising, provided that 
they are carried out within the limits and in 
accordance with the following instructions (see 
the “Self-Repair” section).

Therefore, unless otherwise authorized in the 
“Self-Repair” section below, repairs shall be 
addressed to registered professional repairers 
in order to avoid safety issues. A registered 
professional repairer is a professional 
repairer that has been granted access to the 
instructions and spare parts list of this product 
by the manufacturer according to the methods 
described in legislative acts pursuant to 
Directive 2009/125/EC. 
However, only the service agent (i.e. 
authorized professional repairers) that 
you can reach through the phone number 
given in the user manual/warranty card 
or through your authorized dealer may 
provide service under the guarantee 
terms. Therefore, please be advised that 
repairs by professional repairers (who 
are not authorized by Beko) shall void the 
guarantee.

Self-Repair

Self-repair can be done by the end-user with 
regard to the following spare parts: door 
handles,door hinges, trays, baskets and door 
gaskets (an updated list is also available in 
support.beko.com as of 1st March 2021).

Moreover, to ensure product safety and to 
prevent risk of serious injury, the mentioned self-
repair shall be done following the instructions 
in the user manual for self-repair or which are 
available in support.beko.com. For your safety, 
unplug the product before attempting any self-
repair.

Repair and repair attempts by end-users for parts 
not included in such list and/or not following the 
instructions in the user manuals for self-repair or  
which are available in support.beko.com, might 
give raise to safety issues not attributable to 
Beko, and will void the warranty of the product.

Therefore, it is highly recommended that end-
users refrain from the attempt to carry out repairs 
falling outside the mentioned list of spare parts, 
contacting in such cases authorized professional 
repairers or registered professional repairers. On 
the contrary, such attempts by end-users may 
cause safety issues and damage the product 
and subsequently cause fire, flood, electrocution 
and serious personal injury to occur.

By way of example, but not limited to, the 
following repairs must be addressed to 
authorized professional repairers or registered 
professional repairers: compressor, cooling 
circuit, main board,inverter board, display board, 
etc.

The manufacturer/seller cannot be held liable in 
any case  where end-users do not comply with 
the above.

The spare part availability of the refrigerator that 
you purchased is 10 years. 
During this period, original spare parts will be 
available to operate the refrigerator properly
The minimum duration of guarantee of the 
refrigerator that you purchased is 24 months.
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Lesen Sie diese Bedienungsanleitung einschließlich Ihrer Hinweise und 
Warnungen sorgfältig durch, um Ihre Sicherheit und die ordnungsgemäße 
Verwendung zu gewährleisten, bevor Sie das Gerät installieren und zum ersten 
Mal verwenden. Um unnötige Fehler und Unfälle zu vermeiden, ist es wichtig 
sicherzustellen, dass alle Personen, die das Gerät verwenden, mit dessen 
Bedienung und Sicherheitsfunktionen vertraut sind. Speichern Sie diese 
Anweisungen und stellen Sie sicher, dass sie beim Umzug oder Verkauf des 
Geräts aufbewahrt werden, damit jeder, der es verwendet, während seiner 
gesamten Lebensdauer ordnungsgemäß über die Verwendung und Sicherheit des 
Geräts informiert wird. 
Beachten Sie für die Sicherheit von Leben und Eigentum die 
Vorsichtsmaßnahmen dieser Benutzeranweisungen, da der Hersteller nicht für 
Schäden verantwortlich ist, die durch Unterlassung verursacht werden. 

Sicherheit von Kindern und schutzbedürftigen Personen 
• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkter 

körperlicher, sensorischer oder geistiger Leistungsfähigkeit oder mangelnder 
Erfahrung und mangelndem Wissen verwendet werden, wenn sie eine Aufsicht 
oder Anleitung zur sicheren Verwendung des Geräts erhalten haben und die 
damit verbundenen Gefahren verstehen. 

• Kinder müssen beaufsichtigt werden, um dafür zu sorgen, dass sie nicht mit 
dem Gerät spielen. 

• Reinigung und Wartung dürfen nur von Kindern durchgeführt werden, sofern 
diese älter als 8 sind und dabei beaufsichtigt werden. 

• Halten Sie alle Verpackungen von Kindern fern! Es besteht 
Erstickungsgefahr. 

• Wenn Sie das Gerät entsorgen, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, 
schneiden Sie das Verbindungskabel ab (so nah wie möglich am Gerät) und 
entfernen Sie die Tür, um zu verhindern, dass spielende Kinder einen 
elektrischen Schlag erleiden oder sich darin einschließen. 

• Wenn dieses Gerät mit magnetischen Türdichtungen ein älteres Gerät mit einem 
Federschloss (Riegel) an der Tür oder am Deckel ersetzen soll, stellen Sie 
sicher, dass diese Feder unbrauchbar ist, bevor Sie das alte Gerät entsorgen. 
Dies verhindert, dass es für ein Kind zur Todesfalle wird. 

Allgemeine Sicherheit 
 WARNUNG! Sorgen Sie dafür, dass die Lüftungsöffnungen im Gerätegehäuse 
beziehungsweise in der Einbaustruktur nicht zugestellt werden. 
 WARNUNG! Verwenden Sie keine mechanischen Vorrichtungen oder andere 
als die vom Hersteller empfohlenen Mittel, um den Abtauvorgang zu 
beschleunigen. 

 WARNUNG! Beschädigen Sie nicht das Kühlaggregat. 

Sicherheitsinformationen 
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 WARNUNG! Verwenden Sie keine anderen Elektrogeräte (z.B. Eismaschinen) 
in Kühlgeräten, es sei denn, diese sind vom Hersteller für diesen Zweck 
zugelassen. 
 WARNUNG! Berühren Sie die Glühbirne nicht, wenn sie längere Zeit 
eingeschaltet war, da sie sehr heiß sein kann.1) 

• Explosive Stoffe wie Sprühdosen mit brennbarem Treibmittel in diesem 
Gerät nicht lagern. 

• Das Kältemittel Isobutan (R600a) ist im Kältemittelkreislauf des Geräts enthalten, 
ein Erdgas mit hoher Umweltverträglichkeit, das dennoch entflammbar ist. 

• Stellen Sie beim Transport und der Installation des Geräts sicher, dass keine 
der Komponenten des Kältemittelkreislaufs beschädigt wird. 

 

- Vermeiden Sie offene Flammen und Zündquellen 
- Lüften Sie den Raum, in dem sich das Gerät befindet, gründlich 

 

• Es ist gefährlich, die Spezifikationen zu ändern oder dieses Produkt in 
irgendeiner Weise zu modifizieren. Jede Beschädigung des Kabels kann einen 
Kurzschluss, einen Brand und/oder einen Stromschlag verursachen. 

• Dieses Gerät ist zur Verwendung in einem Haushalt und vergleichbaren 
Einrichtungen gedacht, darunter: 

 

- Teeküchen für Mitarbeiter in Läden, Büros und vergleichbaren 
Einrichtungen; 
- in landwirtschaftlichen Betrieben und für den Gebrauch von Gästen in Hotels, 
Motels und anderen wohnungsähnlichen Umgebungen; 
- in Pensionen, Bed and Breakfasts oder vergleichbaren Einrichtungen; 
- zum Catering und ähnlichen Einsatzbereichen (kein Einzelhandel) 

 WARNUNG! Alle elektrischen Komponenten (Stecker, Netzkabel, Kompressor 
usw.) müssen von einem zertifizierten Servicemitarbeiter oder qualifiziertem 
Servicepersonal ersetzt werden. 

 WARNUNG! Die mit diesem Gerät gelieferte Glühbirne ist eine "Lampe für 
besondere Zwecke", die nur mit dem mitgelieferten Gerät verwendet werden 
kann. Diese "Speziallampe" ist nicht für die Hausbeleuchtung geeignet.1) 

1) Wenn im Fach Licht ist 

Sicherheitsinformationen 
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• Das Netzkabel darf nicht verlängert werden. 
• Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker nicht durch die Rückseite des Geräts 

gequetscht oder beschädigt wird. Ein gequetschter oder beschädigter 
Netzstecker kann überhitzen und einen Brand verursachen. 

• Stellen Sie sicher, dass Sie an den Netzstecker des Geräts gelangen können. 
• Ziehen Sie nicht am Netzkabel. 
• Wenn die Steckdose lose ist, stecken Sie den Netzstecker nicht ein. Es 

besteht die Gefahr eines Stromschlags oder eines Brandes. 
• Sie dürfen das Gerät nicht ohne Lampe betreiben. 
• Dieses Gerät ist schwer. Beim Bewegen ist Vorsicht geboten. 
• Entfernen oder berühren Sie keine Gegenstände aus dem Gefrierfach, wenn 

Ihre Hände feucht/nass sind, da dies zu Hautabschürfungen oder 
Verbrennungen durch Frost/Gefrierschrank führen kann. 

• Vermeiden Sie, dass das Gerät längere Zeit direktem Sonnenlicht ausgesetzt 
wird. 

Tägliche Nutzung 
• Setzen Sie nichts heißes auf die Kunststoffteile im Gerät auf. 
• Stellen Sie Lebensmittel nicht direkt an die Rückwand. 
• Gefrorene Lebensmittel dürfen nach dem Auftauen nicht erneut eingefroren 
werden1) 
• Lagern Sie vorverpackte Tiefkühlkost gemäß den Anweisungen des 

Herstellers der Tiefkühlkostherstellung.1) 
• Die Lagerungsempfehlungen der Gerätehersteller sollten strikt eingehalten 

werden. Beachten Sie die entsprechenden Anweisungen. 
• Stellen Sie keine kohlensäurehaltigen kohlensäurehaltigen Getränke in das 

Gefrierfach, da dies Druck auf den Behälter ausübt, der zur Explosion führen 
und das Gerät beschädigen kann.1) 

• Eislutscher können Frostverbrennungen verursachen, wenn sie direkt vom 
Gerät konsumiert werden.1) 

Pflege und Reinigung 
• Schalten Sie vor der Wartung das Gerät aus und ziehen Sie den 

Netzstecker aus der Steckdose. 
• Reinigen Sie das Gerät nicht mit Metallgegenständen. 
• Verwenden Sie keine scharfen Gegenstände, um Frost vom Gerät zu entfernen. 

Verwenden Sie einen Plastikschaber.1) 
• Untersuchen Sie den Ablass im Kühlschrank regelmäßig auf aufgetautes 

Wasser. Reinigen Sie gegebenenfalls den Ablass. Wenn der Ablass verstopft 
ist, sammelt sich Wasser am Boden des Geräts.2) 

 

1) Wenn es einen Gefrierfach gibt. 
2) Wenn es ein Ablagefach für frische Lebensmittel gibt. 

Sicherheitsinformationen 
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Installation 
Wichtig! Für den elektrischen Anschluss, befolgen Sie sorgfältig die 
Anweisungen in den jeweiligen Absätzen. 
• Packen Sie das Gerät aus und prüfen Sie, ob es beschädigt ist. Schließen Sie 

das Gerät nicht an, wenn es beschädigt ist. Melden Sie mögliche Schäden 
sofort an dem Ort, an dem Sie sie gekauft haben. In diesem Fall die Verpackung 
aufbewahren. 

• Es ist ratsam, mindestens vier Stunden zu warten, bevor Sie das Gerät 
anschließen, damit das Öl in den Kompressor zurückfließen kann. 

• Um das Gerät herum sollte eine ausreichende Luftzirkulation vorhanden sein, da 
dies zu einer Überhitzung führt. Um eine ausreichende Belüftung zu erreichen, 
befolgen Sie die für die Installation relevanten Anweisungen. 

• Wenn immer möglich, sollten die Abstandshalter des Produkts an einer Wand 
anliegen, um zu vermeiden, dass warme Teile (Kompressor, Kondensator) 
berührt oder eingeklemmt werden, um mögliche Verbrennungen zu vermeiden. 

• Das Gerät darf nicht in der Nähe von Heizkörpern oder Herden aufgestellt 
werden. 
• Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker nach der Installation des Geräts 

zugänglich ist. 

Wartung 

• Alle elektrischen Arbeiten, die zur Wartung des Geräts erforderlich sind, sollten 
von einem qualifizierten Elektriker oder einer kompetenten Person durchgeführt 
werden. 

• Das Produkt darf nur einen qualifizierten Techniker gewartet werden und es sind 
ausschließlich Originalersatzteile zu benutzen. 

Energiesparen 
• Legen Sie keine warmen Speisen in das Gerät. 
• Packen Sie Lebensmittel nicht dicht beieinander ein, da dies die Luftzirkulation 
verhindert. 
• Stellen Sie sicher, dass Lebensmittel nicht die Rückseite des Fachs (der Fächer) 
berühren. 
• Wenn der Strom ausfällt, öffnen Sie die Tür(en) nicht. 
• Öffnen Sie die Türen nicht häufig; 
• Halten Sie die Tür(en) nicht zu lange offen. 
• Stellen Sie den Thermostat nicht auf über kalte Temperaturen ein. 
• Einige Zubehörteile, wie z.B. Schubladen, können entfernt werden, um ein 

größeres Speichervolumen und einen geringeren Energieverbrauch zu erzielen. 

Sicherheitsinformationen 
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Umweltschutz 

 Dieses Gerät enthält keine Gase, die die Ozonschicht, ihr Kältemittelkreislauf 
oder Isoliermaterialien beschädigen könnten. Das Gerät darf nicht zusammen mit 
dem Siedlungsabfall entsorgt werden. Der Isolierschaum enthält brennbare Gase: 
das Gerät muss gemäß den Gerätevorschriften von Ihren örtlichen Behörden 
entsorgt werden. Vermeiden Sie Beschädigungen der Kühleinheit, insbesondere 
des Wärmetauschers. Die mit dem Symbol  gekennzeichneten Materialien sind 
recycelbar. 

Das Symbol  auf dem Produkt oder auf seiner Verpackung zeigt an, dass 
dieses Produkt nicht als Hausmüll behandelt werden darf. Stattdessen sollte es 
zur geeigneten Sammelstelle für das Recycling von elektrischen und 
elektronischen Geräten gebracht werden. Durch die Gewährleistung einer 
ordnungsgemäßen Entsorgung dieses Produkts helfen Sie, potenzielle Umwelt- 
und Gesundheitsschäden zu verhindern, die sonst durch eine unsachgemäße 
Entsorgung dieses Geräts verursacht werden könnten. Weitere Informationen zum 
Recycling dieses Produkts erhalten Sie bei Ihrem Gemeinderat, den kommunalen 
Entsorgungsbetrieben oder dem Geschäft, in dem Sie das Produkt gekauft haben. 

Verpackungsmaterial 

Die Materialien mit dem Symbol sind recycelbar. Entsorgen Sie die Verpackung in 
geeigneten Auffangbehältern, um sie zu recyceln. 

Entsorgung des Geräts 
1. Trennen Sie den Netzstecker von der Steckdose. 
2. Schneiden Sie das Netzkabel ab und entsorgen Sie es. 

Sicherheitsinformationen 
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 Übersicht 

Thermostat und Lampe 

Türfächer 
Regal 

Gemüsefach 

Fuß ausrichten 

Hinweis: Das obige Bild dient nur als Referenz 
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Umgekehrte Tür 

Erforderliche Werkzeuge: Kreuzschlitzschraubenzieher, Flachschraubenzieher, Sechskantschlüssel 
� Stellen Sie sicher, dass das Gerät nicht angeschlossen und leer ist. 
� Zum Abnehmen der Tür muss das Gerät nach hinten gekippt werden. Sie sollten das Gerät auf etwas Festes stellen, 

damit es beim Umkehren der Tür nicht verrutscht. 
� Alle entfernten Teile müssen für die Neuinstallation der Tür aufbewahrt werden. 
� Legen Sie das Gerät nicht flach, da dies das Kühlsystem beschädigen kann. 
� Es ist besser, dass 2 Personen das Gerät während der Montage bedienen. 

1. Entfernen Sie die rechte obere Scharnierabdeckung 

2. Lösen Sie die Schrauben. Entfernen Sie dann die Scharnierhalterung. 

3. Entfernen Sie die linke obere Scharnierabdeckung 

4. Bewegen Sie die Kernabdeckung von links nach rechts. Heben Sie danach die 
Tür an, und legen Sie diese auf eine gepolsterte Unterlage, um deren 
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Umgekehrte Tür 

5. Lösen und entfernen Sie den unteren Scharnierstift, drehen Sie die Halterung um und setzen Sie sie wieder ein. 

6. Bringen Sie die Halterung wieder an, die am unteren Scharnierstift angebracht 
ist. Ersetzen Sie beide verstellbaren Füße. 

7. Setzen Sie die Tür wieder auf. Stellen Sie sicher, dass die Tür horizontal 
und vertikal ausgerichtet ist, sodass die Dichtungen allseitig geschlossen 
sind, bevor Sie das obere Scharnier endgültig festziehen. 

8. Setzen Sie die Scharnierhalterung ein und schrauben Sie sie oben am Gerät 
fest. 
9. Ziehen Sie es bei Bedarf mit einem Schraubenschlüssel fest. 

10.   Setzen Sie die Scharnierabdeckung und die Schraubenabdeckung wieder ein. 
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Installation 

Platzbedarf 
� Halten Sie genügend Platz für die Tür 
offen. 

Nivellierung der Einheit 
Justieren Sie dazu die Nivellierfüße an der Vorderseite des 
Geräts. 
Sollte das Gerät nicht richtig nivelliert sein, sind die Tür 
und das magnetische Siegel nicht richtig aufeinander 
ausgerichtet 
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Installation 

Positionierung 
Stellen Sie dieses Gerät an einem Ort auf, an dem die Umgebungstemperatur der auf dem Typenschild des Geräts 
angegebenen Klimaklasse entspricht: 

 

Klimaklasse Umgebungstemperatur 
SN + 10°C bis+32°C 
N + 16°C bis+32°C 
ST + 16°C bis+38°C 
T + 16°C bis+43°C 

Standort 
Das Gerät sollte weit entfernt von Wärmequellen wie Heizkörpern, Kesseln, direkter Sonneneinstrahlung usw. installiert 
werden. Stellen Sie sicher, dass die Luft auf der Rückseite des Gehäuses frei zirkulieren kann. Wenn das Gerät unter 
einer überhängenden Wandeinheit positioniert ist, muss der Mindestabstand zwischen der Oberseite des Schranks und 
der Wandeinheit mindestens 100 mm betragen, um eine optimale Leistung zu gewährleisten. Idealerweise sollte das Gerät 
jedoch nicht unter überhängenden Wandeinheiten positioniert werden. Eine genaue Nivellierung wird durch einen oder 
mehrere verstellbare Füße am Sockel des Gehäuses gewährleistet. 

 Warnung! Es muss möglich sein, das Gerät vom Stromnetz zu trennen. Der Stecker muss daher nach 
der Installation leicht zugänglich sein. 

Elektrischer Anschluss 
Stellen Sie vor dem Anschließen sicher, dass die auf dem Typenschild angegebene Spannung und Frequenz Ihrer 
Haushaltsstromversorgung entsprechen. Die Maschine muss geerdet sein. Der Netzkabelstecker ist zu diesem Zweck mit 
einem Kontakt versehen. Wenn die Haushaltssteckdose nicht geerdet ist, schließen Sie das Gerät gemäß den geltenden 
Vorschriften an eine separate Erdung an und wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker. Der Hersteller lehnt jede 
Verantwortung ab, wenn die oben genannten Sicherheitsvorkehrungen nicht beachtet werden. Dieses Gerät entspricht 
dem E.E.C. Richtlinien. 
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 Tägliche Nutzung 

Erstverwendung 
Reinigung des Innenraums 
Waschen Sie vor dem ersten Gebrauch des Geräts den Innenraum und das gesamte interne Zubehör mit lauwarmem 
Wasser und etwas neutraler Seife, um den typischen Geruch eines brandneuen Produkts zu entfernen, und trocknen Sie 
es anschließend gründlich ab. 
Wichtig!  Verwenden Sie keine Reinigungsmittel oder Schleifpulver, da diese die Oberfläche beschädigen. 

Lebensmittel Standort 

Eier Türablage 

Milchprodukte (Butter, Käse) Sofern verfügbar, Biofresh- oder Gefrierfach

Unterste Regale

Obst, Gemüse und Salat Obst- und Gemüse-Box, knusprig oder EverFresh 

+ Fach (falls verfügbar) 

Frisches Fleisch, Geflügel, frischer Fisch, 

Würstchen,

gekochte Lebensmittel 

Sofern verfügbar, Biofresh- oder Gefrierfach

Unterstes Regal

Verzehrfertige Lebensmittel, verpackte Produkte, 

Konserven, eingelegte Produkte

Obere Regale oder Türablagen

Getränke, Flaschen, Gewürze, Snacks Türablage 

Reste Mittlere Regale 

�������	
��	

�����
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DE Anleitung zum Lagern von frischen 

Lebensmitteln: 

Aufbewahrung im Frischefach: 
• Bewahren Sie Ihren Kühlschrank bei einer

empfohlenen Temperatur von 4 °C auf.
• Lebensmittel zum Lagern müssen

sachgemäß versiegelt sein, um Geruch oder
Geschmacksveränderungen zu vermeiden.

• Bewahren Sie keine zu großen Mengen an
Lebensmitteln in Ihrem Kühlschrank auf.
Lassen Sie Platz zwischen den Lebensmitteln,
damit kalte Luft um sie herum fließen kann,
was für ein besseres und gleichmäßigeres
Kühlen sorgt.

• Um kürzere Türöffnungen zu ermöglichen,
sollten Lebensmittel, die jeden Tag gegessen
werden, vorne in der Ablage gelagert werden.

• Lassen Sie Platz zwischen den Lebensmitteln
und den Innenwänden, damit die Luft
fließen kann. Wenn Sie an der Rückwand
Lebensmittel lagern, könnten diese an der
Rückwand festfrieren.

• Heiße, gekochte Speisen müssen auf
Raumtemperatur abgekühlt werden, bevor
Sie im Gerät gelagert werden. Anschließend
können warme Lebensmittel in den unteren
Regalen Ihres Kühlschranks aufbewahrt
werden. Stellen Sie keine warmen Lebensmittel
in die Nähe von leicht verderblichen
Lebensmitteln.

• Tauen Sie Ihre Tiefkühlkost im Frischefach auf.
Auf diesem Weg können Sie die gefrorenen
Lebensmittel verwenden, um die Temperatur
im Kühlschrank zu reduzieren und Energie
sparen.

• Wenn unreife tropische Früchte (Mango,
Melonen, Papaya, Bananen, Ananas) im
Kühlschrank gelagert werden, kann der
Alterungsprozess beschleunigt werden und
es ist nicht ratsam, da dies zu kürzeren
Lagerzeiten führt. Jedoch kann der
Reifungsprozess von sehr grünem Obst (Apfel,
Birne) für einen bestimmten Zeitraum im
Kühlfach gesteigert werden.

• Zwiebeln, Knoblauch, Ingwer und anderes
Wurzelgemüse sollten bei dunklen und kühlen
Raumbedingungen gelagert werden, nicht im
Kühlschrank.

• Wenn ein verdorbenes Lebensmittel im
Kühlschrank gefunden wird, muss es entsorgt
werden. Reinigen Sie die Innenverkleidung
oder das Zubehör, wenn Sie feststellen,
dass die Lebensmittel verrottet sind, um eine
Kontamination zu vermeiden.

• Große Töpfe mit Lebensmitteln wie Suppen
oder Eintöpfe können in flache Behälter
geteilt werden, um sie im Kühlschrank schnell
abzukühlen. Große Stücke gekochtes Fleisch
und ganzes Geflügel sollten zum gleichen
Zweck in kleinere Stücke geteilt werden.

• Lagern Sie unverpackte Lebensmittel nicht in
der Nähe von Eiern.

• Halten Sie Obst und Gemüse getrennt und
lagern Sie es wie folgt: Äpfel mit Äpfeln,
Karotten mit Karotten. Obst und Gemüse
geben verschiedene Gase ab, die andere
schädigen können.

• Nehmen Sie Blattgemüse aus Plastiktüten,
wickeln Sie sie in ein Papiertuch oder
Geschirrtuch, bevor Sie sie im Kühlschrank
aufbewahren. Vergessen Sie nicht, sie zu
trocknen, wenn sie vor der Lagerung gespült
oder nass sind.

 Tägliche Nutzung 
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“Bitte überprüfen Sie die entsprechende 

Klimaklasse Ihres Geräts, die auf dem 

Typenschild angegeben ist. Eine der folgenden 

Informationen gilt für Ihr Gerät gemäß der 

eingestuften Klimaklasse.”

• Lagern Sie Obst und Gemüse, das zum 
Austrocknen neigt, in perforierten oder 
unverschlossenen Plastikbeuteln, um eine 
feuchte Umgebung zu erhalten und dennoch 
die Luft zirkulieren zu lassen. 

• Unterschiedliche Lebensmittel müssen 
gemäß ihren Eigenschaften in verschiedenen 
Bereichen gelagert werden:

• SN: Erweitertes gemäßigtes Klima: Dieses 
Gerät ist bestimmt für den Gebrauch in einer
Umgebungstemperatur zwischen 10°C und 
32°C

• N: Gemäßigtes Klima: Dieses Gerät ist bestimmt 
für den Gebrauch in einer Umgebungstemperatur
zwischen 16°C und 32°C

• ST: Subtropisch: Dieses Gerät ist bestimmt für 
den Gebrauch in einer Umgebungstemperatur
zwischen 16°C und 38°C

• T: Tropisch: Dieses Gerät ist bestimmt für den
Gebrauch in einer Umgebungstemperatur 
zwischen 16°C und 43°C

DE Lagern im Gefrierfach:

• Es wird empfohlen, die Gefriereinstellung
bei -20 °C zu halten, außer unter extremen
Umgebungsbedingungen.

• 4 bis 6 Stunden vor dem Einfrieren die
Schnellgefrierfunktion einschalten, um ein
schnelleres Einfrieren zu gewährleisten.

• Heiße Speisen müssen auf Raumtemperatur
herunter gekühlt werden, bevor im Gefrierfach
gelagert werden.

• Nahrungsmittel, die in klein geschnitten
sind, gefrieren schneller und sind einfacher
aufzutauen und zu kochen.

• Es ist besser, die Lebensmittel einzupacken,
bevor man sie in den Gefrierschrank gibt.

• Schreiben Sie bitte das Gefrierdatum,
das Ablaufdatum und den Namen des
Lebensmittels gemäß des Lagerzeitraums
der verschiedenen Lebensmittel auf die
Verpackung, um den Lagerzeitraum nicht zu
überschreiten.

• Überschreiten Sie nicht die vom Hersteller
empfohlenen Lagerzeiten für Lebensmittel.
Nehmen Sie stets nur die benötigte Menge aus
dem Gefriergerät.

• Verzehren Sie aufgetaute Lebensmittel schnell.
Aufgetaute Lebensmittel können erst nach
dem Garen wieder eingefroren werden. Es ist
nicht sicher, ungekochte wieder eingefroren
frische Lebensmittel zu konsumieren.

• Wenn Sie frische Lebensmittel einfrieren,
vermeiden Sie es, sie mit bereits gefrorenen
Lebensmitteln in Kontakt zu bringen. Es kann
zum Auftauen bereits gefrorener Teile kommen.

Wenn Sie kommerziell eingefrorene 

Lebensmittel lagern, befolgen Sie bitte 

nachstehende Anweisungen:

• Folgen Sie immer den Anweisungen der
Hersteller in Bezug auf den Zeitraum, für
den Sie Lebensmittel aufbewahren sollten.
Überschreiten Sie diese Anweisungen nicht!

• Versuchen Sie den Zeitraum zwischen dem
Einkauf und der Lagerung so kurz wie möglich
zu halten, um die

• Lebensmittelqualität zy bewahren.
• Kaufen Sie gefrorene Lebensmittel, die bei

einer Temperatur von  –18 °C oder darunter
gelagert wurden.

• Vermeiden Sie Lebensmittel zu kaufen, die Eis
oder Frost an der Verpackung haben - dies
deutet darauf hin, dass die Produkte teilweise
aufgetaut wurden und an einem Punkt wieder
eingefroren wurden. Temperaturanstieg wirkt
sich auf die Qualität der Lebensmittel aus.

• Wir empfehlen eine Temperatureinstellung von
4 °C für das Frischefach und -20 °C für das
Gefrierfach, um eine bessere Konservierung
der Lebensmittel zu erreichen.

• Mit Ausnahme extremer
Umgebungsbedingungen wird die
Gesamtfrische in Frischlebensmitteln und
Gefrierfächern verlängert, wenn die Temperatur
auf empfohlene Werte von + 4 °C / -20 °C
eingestellt wird. Wenn die Temperatur des
Frischefachs kühler eingestellt ist, können
frisches Obst und Gemüse teilweise gefroren
sein oder Kälteschäden ausgesetzt sein,
während bei wärmeren Temperaturen leicht
verderbliche Lebensmittel (Milchprodukte,
Fleischprodukte) schneller verderben können.

 Tägliche Nutzung 
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Tägliche Nutzung 

Reinigung 
Aus hygienischen Gründen sollte der Innenraum des Geräts einschließlich des Innenzubehörs regelmäßig gereinigt 
werden. 

 Achtung! Das Gerät darf während der Reinigung nicht an das Stromnetz angeschlossen werden. 
Stromschlaggefahr! Schalten Sie das Gerät vor dem Reinigen aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose oder 
schalten Sie den Leistungsschalter oder die Sicherung aus oder schalten Sie sie aus. Reinigen Sie das Gerät nie mit einem 
Dampfreiniger. In elektrischen Bauteilen kann sich Feuchtigkeit ansammeln, Stromschlaggefahr! Heiße Dämpfe können zur 
Beschädigung von Kunststoffteilen führen. Das Gerät muss trocken sein, bevor es wieder in Betrieb genommen wird. 
Wichtig!    Ätherische Öle und organische Lösungsmittel können Kunststoffteile angreifen, z.B. Zitronensaft oder der Saft 
aus Orangenschale, Buttersäure, Reinigungsmittel, die Essigsäure enthalten. 
� Lassen Sie solche Substanzen nicht mit den Geräteteilen in Kontakt kommen. 
� Verwenden Sie keine abreibenden Scheuermittel. 
� Nehmen Sie die Lebensmittel aus dem Gerät. Bewahren Sie sie an einem kühlen, gut abgedeckten Ort auf. 
� Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose oder schalten Sie den Schalter oder den 

Sicherungsschalter aus. 
� Reinigen Sie das Gerät und das Innenzubehör mit einem Tuch und lauwarmem Wasser. Nach der Reinigung mit 

frischem Wasser abwischen und trocken reiben. 
� Nachdem alles trocken ist, stellen Sie das Gerät wieder in Betrieb 

Ersetzen der Lampe 
Das interne Licht ist ein LED-Typ. Wenden Sie sich zum Austausch der Lampe an einen qualifizierten Techniker. 

 

Temperatureinstellung 
• Schließen Sie Ihr Gerät an. Die Innentemperatur wird von einem 

Thermostat geregelt. Es gibt 8 Einstellungen. 1 ist die wärmste 
Einstellung und 7 ist die kälteste Einstellung und 0 ist das Ausschalten 
des Geräts. 

• Das Gerät arbeitet möglicherweise nicht mit der richtigen Temperatur, 
wenn es besonders heiß ist oder wenn Sie die Tür häufig öffnen. 

Zubehör 
Bewegliche Regale 
Die Wände des Kühlschranks sind mit einer Reihe von Läufern ausgestattet, so dass 
die Regale wie gewünscht positioniert werden können. 

Hilfreiche Tipps und Tricks 
Hinweise zur Kühlung frischer Lebensmittel 
So erzielen Sie die beste Leistung: 
� Lagern Sie keine warmen Lebensmittel oder verdunstenden Flüssigkeiten im Kühlschrank 
� Decken Sie die Lebensmittel ab oder wickeln Sie es ein, besonders wenn es einen starken Geschmack hat 

Hinweise zur Kühlung 
Nützliche Tipps: 
� Fleisch (alle Arten): In Plastiktüten einwickeln und auf die Glasböden über der Gemüseschublade legen. 
� Aus Sicherheitsgründen, lagern Sie auf diese Weise  höchstens ein oder zwei Tage. 
� Gekochte Speisen, kaltes Geschirr usw.: Diese sollten abgedeckt sein und können in jedes Regal gestellt werden. 
� Obst und Gemüse: Diese sollten gründlich gereinigt und in die dafür vorgesehenen Spezialschubladen gelegt werden. 
� Butter und Käse: Diese sollten in spezielle luftdichte Behälter platziert oder in Aluminiumfolie- oder Polyethylenbeutel 

eingewickelt werden, um so viel Luft wie möglich auszuschließen. 
� Milchflasche: Diese sollte einen Verschluss haben und auf den Fächern an der Tür aufbewahrt werden. 
� Bananen, Kartoffeln, Zwiebeln und Knoblauch dürfen, wenn sie nicht verpackt sind, nicht im Kühlschrank aufbewahrt 
werden. 
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Tägliche Nutzung 

Fehlerbehebung 

 Achtung! Trennen Sie vor der Fehlerbehebung die Stromversorgung. Nur ein qualifizierter 
Elektriker von kompetenter Person darf die Fehlerbehebung durchführen, die nicht in diesem 
Handbuch enthalten ist. 
Wichtig! Während des normalen Gebrauchs sind einige Geräusche zu hören (Kompressor, 
Kältemittelkreislauf). 

 

Problem Mögliche Ursache Lösung 
Das Gerät arbeitet 
nicht 

Der Temperaturregelknopf ist auf 
die Nummer "0" eingestellt. 

Stellen Sie den Knopf auf eine 
andere Nummer, um das Gerät 

Netzstecker ist nicht eingesteckt 
oder locker 

Netzstecker einstecken. 

Sicherung ist durchgebrannt oder 
defekt 

Sicherung prüfen, bei Bedarf ersetzen. 

Buchse ist defekt Netzstörungen sind von einem 
Elektriker zu beheben. 

Das Essen ist zu warm. Die Temperatur ist nicht richtig 
eingestellt. 

Bitte lesen Sie den Abschnitt zur 
anfänglichen Temperatureinstellung. 

Die Tür war längere Zeit offen. Öffnen Sie die Tür nur so lange 
wie nötig. 

Innerhalb der letzten 24 Stunden 
wurde eine große Menge warmer 
Lebensmittel in das Gerät 

ll

Stellen Sie die Temperaturregelung 
vorübergehend auf eine kältere 
Einstellung. 

Das Gerät befindet sich in der 
Nähe einer Wärmequelle. 

Bitte schauen Sie im Abschnitt 
Installationsort nach. 

Gerät kühlt zu stark ab Die Temperatur ist zu kalt 
eingestellt. 

Drehen Sie den Temperaturregelknopf 
vorübergehend auf eine wärmere 
Einstellung. 

Ungewöhnliche 
Geräusche 

Gerät ist nicht eben. Stellen Sie die Füße neu ein. 

Das Gerät berührt die Wand oder 
andere Gegenstände. 

Bewegen Sie das Gerät leicht. 

Eine Komponente, z.B. ein Rohr 
auf der Rückseite des Geräts 
berührt einen anderen Teil des 
Geräts oder die Wand. 

Biegen Sie das Bauteil 
gegebenenfalls vorsichtig aus dem 
Weg. 

Wasser auf dem Boden Wasserablassloch ist verstopft. Siehe Abschnitt Reinigung und Pflege. 

Seitenwände sind heiß. Es ist normal. 
Wärmeaustauschteile befinden 
sich an den Seiten. 

Verwenden Sie Handschuhe, um die 
Seiten zu berühren. 

Wenn die Störung erneut auftritt, wenden Sie sich an das Servicecenter. 
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DE
HAFTUNGSAUSSCHLUSS / WARNUNG
Einige (einfache) Fehler können vom Endbenutzer 
angemessen behandelt werden, ohne dass 
Sicherheitsprobleme oder unsichere Verwendung 
auftreten, sofern sie innerhalb der Grenzen und 
gemäß den folgenden Anweisungen ausgeführt 
werden (siehe Abschnitt „Selbstreparatur“).

Sofern im Abschnitt „Selbstreparatur“ unten nichts 
anderes autorisiert ist, sind Reparaturen an 
registrierte professionelle Reparaturtechniker zu 
richten, um Sicherheitsprobleme zu vermeiden. 
Ein registrierter professioneller Reparaturbetrieb ist 
ein professioneller Reparaturtechniker, dem vom 
Hersteller Zugang zu den Anweisungen und der 
Ersatzteilliste dieses Produkts gemäß den in den 
Rechtsakten entsprechend der Richtlinie 2009/125/
EG beschriebenen Methoden gewährt wurde.
Allerdings kann nur der Dienstleister (d.h. 
autorisierte professionelle Reparaturtechniker), 
den Sie über die in der Bedienungsanleitung/
Garantiekarte angegebene Telefonnummer 
oder über Ihren autorisierten Händler 
erreichen können, einen Service gemäß den 
Garantiebedingungen anbieten. Bitte beachten 
Sie daher, dass Reparaturen durch professionelle 
Reparaturtechniker (die nicht von Bekoautorisiert 
sind) zum Erlischen der Garantie führen.

Selbstreparatur
Die Selbstreparatur kann vom Endbenutzer in 
Bezug auf folgende Ersatzteile durchgeführt werden: 
Dichtungen, Filter, Türscharniere, Körbe, Propeller, 
Kunststoffzubehör usw. (eine aktualisierte Liste ist 
ab dem 1. März 2021 ebenfalls in support.beko.com  
verfügbar).

Um die Produktsicherheit zu gewährleisten und 
das Risiko schwerer Verletzungen zu vermeiden, 
muss die erwähnte Selbstreparatur gemäß 
den Anweisungen im Benutzerhandbuch zur 
Selbstreparatur durchgeführt werden, die unter 
support.beko.com  verfügbar sind. Ziehen Sie zu 
Ihrer Sicherheit den Stecker aus der Steckdose, 
bevor Sie eine Selbstreparatur durchführen. 

Reparatur- und Reparaturversuche von 
Endbenutzern für Teile, die nicht in dieser Liste 
enthalten sind und/oder die Anweisungen in den 
Benutzerhandbüchern zur Selbstreparatur nicht 
befolgen oder die auf support.beko.com verfügbar 
sind, können zu Sicherheitsproblemen führen, die 
nicht auf Bekozurückzuführen sind, und führt zum 
Erlöschen der Garantie des Produkts. 

Deshalb wird dringend empfohlen, dass 
Endbenutzer nicht versuchen, Reparaturen 
durchzuführen, die außerhalb der genannten 
Ersatzteilliste liegen, und sich in solchen Fällen 
an autorisierte professionelle Reparaturtechniker 
oder registrierte professionelle Reparaturtechniker 
wenden. Ansonsten können solche Versuche von 
Endbenutzern Sicherheitsprobleme verursachen und 
das Produkt beschädigen und anschließend Brand, 
Überschwemmungen, Stromschläge und schwere 
Personenschäden verursachen. 

Beispielsweise müssen, ohne darauf beschränkt zu 
sein, die folgenden Reparaturen an autorisierte 
professionelle Reparaturtechniker oder registrierte 
professionelle Reparaturtechniker gerichtet werden: 
Kompressor, Kühlkreislauf, Hauptplatine,Wechselrich
terplatine, Anzeigetafel usw.

Der Hersteller/Verkäufer kann in keinem Fall haftbar 
gemacht werden, in dem Endbenutzer die oben 
genannten Bestimmungen nicht einhalten.

Die Ersatzteilverfügbarkeit des von Ihnen gekauften 
Kühlschrank beträgt 10 Jahre. 
Während dieser Zeit stehen Originalersatzteile zur 
Verfügung, um den Kühlschrank ordnungsgemäß zu 
betreiben.
Die Mindestgarantiedauer für den von Ihnen 
gekauften Kühlschrank beträgt 24 Monate.

Tägliche Nutzung 
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Consignes de sécurité 

Pour votre sécurité et afin de garantir une bonne utilisation, lisez attentivement ce 
manuel d’utilisation, y compris les conseils et les avertissements y contenus avant 
l’installation et la première utilisation. Pour éviter des erreurs et des accidents 
inutiles, il est important de s’assurer que tout utilisateur de l’appareil se familiarise 
parfaitement avec son fonctionnement et ses dispositifs de sécurité. Conservez ce 
manuel et assurez-vous qu’il demeure avec l’appareil en cas de déplacement ou 
de vente, de sorte que tout utilisateur soit bien informé sur l’utilisation et les 
consignes de sécurité afférentes à l’appareil. 
Pour garantir la sécurité des personnes et des biens, conservez et respectez les 
consignes de sécurité contenues dans ce manuel. Le fabricant décline toute 
responsabilité en cas de dommages dus au non-respect de ces consignes. 

Sécurité des enfants et des personnes vulnérables 
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d’au moins 8 ans, ainsi que 

par des personnes présentant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou sans expérience et connaissances, si elles sont 
supervisées ou ont été formées à l’utilisation sûre de l'appareil et comprennent 
les risques encourus. 

• -Les enfants doivent être surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec 
l'appareil. 

• Le nettoyage et l’entretien domestiques ne doivent pas être effectués 
par des enfants, à moins qu’ils soient âgés d’au minimum 8 ans et sont 
sous surveillance. 

• Tenez tout emballage hors de la portée des enfants. Ils pourraient 
s'étouffer avec ces derniers. 

• Avant de mettre l’appareil au rebut, débranchez l’appareil, coupez le cordon 
d’alimentation (le plus près possible de l’appareil) et retirez la porte pour éviter 
que les enfants qui jouent avec l’appareil ne subissent un choc électrique ou se 
retrouvent coincés à l’intérieur. 

• Cet appareil est doté de joints de porte magnétiques. S’il remplace un appareil 
équipé d’un verrou à ressort, situé sur la porte ou le couvercle, assurez-vous de 
rendre ce verrou inutilisable avant de mettre l’appareil au rebut. Cela permet 
d’éviter que les enfants s’enferment dans l’appareil. 

Consignes de sécurité générales 
AVERTISSEMENT ! Les ouvertures d’aération du boîtier de l’appareil ou du 
modèle encastrable doivent être libres de toute obstruction. 
AVERTISSEMENT ! N’utilisez pas d’appareils mécaniques ou des moyens 
autres que ceux recommandés par le fabricant pour accélérer le processus de 
dégivrage. 

AVERTISSEMENT ! Évitez d’endommager le circuit frigorifique. 
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 Avertissement ! N’utilisez pas d’autres appareils électriques (par exemple, 
sorbetières) à l’intérieur d’appareils réfrigérants, sauf s’ils sont homologués 
pour cet usage par leur fabricant. 
 Avertissement ! Ne touchez pas l’ampoule si elle est restée allumée pendant 
une longue période, car elle peut être très chaude.1) 

• Ne stockez pas des substances explosives comme les aérosols contenant 
un agent propulseur inflammable dans cet appareil. 

• Le circuit de refroidissement de l’appareil contient de l’isobutane (R600a), un 
gaz naturel offrant un haut niveau de compatibilité avec l’environnement mais qui 
est néanmoins inflammable. 

• Pendant le transport et l’installation de l’appareil, assurez-vous qu’aucune pièce 
du circuit de refroidissement ne soit endommagée. 

 

- Le cas échéant, évitez les flammes nues et toute source d’allumage ; 
- aérez correctement la pièce où se trouve l’appareil. 

 

• Il est dangereux de modifier/d’altérer les spécifications/l’appareil d’une 
quelconque façon. Un cordon d’alimentation endommagé peut causer un 
court-circuit, un incendie et/ou un choc électrique. 

• Cet appareil est conçu pour une utilisation domestique et les endroits 
similaires, notamment : 

 

- les espaces de cuisine dans les boutiques, bureaux et autres 
environnements de travail ; 
- les maisons de campagne, les chambres d'hôtel, de motel et d'autres types de 
résidence ; 
- les chambres ou les salles de petit-déjeuner ; 
- les restaurants et les espaces semblables de vente en gros. 

AVERTISSEMENT ! Faites remplacer tous les composants électriques 
(fiches, cordon d'alimentation, compresseur, etc.) par un agent de service 
agréé ou un personnel qualifié. 

AVERTISSEMENT ! L’ampoule fournie avec l’appareil est une « ampoule 
spécialement conçue à cet effet », utilisable uniquement avec l’appareil fourni. 
Cette « ampoule spéciale » n’est pas destinée à l’éclairage domestique.1) 

1) En cas de présence d’une ampoule dans le compartiment. 

Consignes de sécurité 
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• Évitez d’étirer le cordon d’alimentation. 
• Assurez-vous que la fiche secteur ne soit pas écrasée ou endommagée par 

l’arrière de l’appareil. Une fiche secteur écrasée ou endommagée peut causer la 
surchauffe de l’appareil et un incendie. 

• Vérifiez que la fiche secteur est facilement accessible. 
• Évitez de tirer sur le cordon d'alimentation. 
• Si la prise de la fiche d'alimentation est desserrée, n’y insérez pas de fiche 

d'alimentation. Il existe un risque de choc électrique ou d’incendie. 
• N’utilisez pas l’appareil si le diffuseur de l’ampoule d’éclairage est absent. 
• Cet appareil est lourd. Soyez prudent lorsque vous le déplacez. 
• Ne déplacez/touchez pas avec les mains humides/mouillées les produits 

congelés, car cela peut causer des abrasions cutanées ou des brûlures de 
congélation. 

• Évitez une exposition prolongée de l’appareil à la lumière directe du soleil. 

Utilisation quotidienne 
• Ne posez pas d’éléments chauds sur les parties en plastique de l’appareil. 
• Ne placez pas d’aliments directement contre la paroi arrière. 
• Une fois décongelés, les aliments ne doivent jamais être recongelés.1) 
• Conservez les aliments emballés conformément aux instructions de leur 

fabricant.1) 
• Respectez scrupuleusement les conseils de conservation donnés par le 

fabricant de l’appareil. Reportez-vous aux instructions y relatives. 
• Ne mettez pas des boissons gazeuses dans le compartiment congélateur, car la 

pression se formant à l’intérieur du contenant pourrait le faire éclater et 
endommager ainsi l’appareil.1) 

• Ne consommez pas certains produits tels que les bâtonnets glacés dès 
leur sortie de l’appareil, car ils peuvent provoquer des brûlures de 
congélation.1) 

Entretien et nettoyage 
• Avant toute opération d’entretien, arrêtez l’appareil et débranchez-le de la 

prise de courant. 
• N’utilisez pas des objets métalliques pour nettoyer l’appareil. 
• N’utilisez pas des objets tranchants pour dégivrer l'appareil. Utilisez un grattoir 

en plastique.1) 
• Contrôlez régulièrement le tuyau d’évacuation de l’eau de dégivrage dans le 

compartiment réfrigérateur. Nettoyez-le, en cas de besoin. Si l’orifice est 
bloqué, l’eau s’accumule au fond de l'appareil.2) 

 

1) En cas de l’existence d’un compartiment congélateur. 
2) En cas de l’existence d’un compartiment de stockage de denrées alimentaires fraîches. 

Consignes de sécurité 

3



Installation 
Attention ! Avant de procéder aux branchements électriques, respectez 
scrupuleusement les instructions fournies dans les paragraphes y relatifs. 
• Déballez l’appareil et vérifiez qu’il ne présente aucun dommage. Ne branchez 

pas l’appareil lorsqu’il est endommagé. Signalez immédiatement au magasin où 
vous avez acheté l’appareil les dommages éventuels. Dans ce cas, gardez 
l'emballage. 

• Il est conseillé de patienter pendant au moins quatre heures avant de 
brancher l’appareil pour permettre à l’huile de retourner dans le 
compresseur. 

• Assurez-vous que l’air circule correctement autour de l’appareil pour éviter qu’il 
ne surchauffe. Pour assurer une ventilation optimale, respectez les instructions 
de la section Installation. 

• Dans la mesure du possible, placez l’appareil contre le mur pour éviter tout 
contact avec les pièces chaudes (compresseur, condenseur) ainsi que 
d’éventuelles brûlures. 

• Ne placez pas l’appareil à proximité des radiateurs ou des cuisinières. 
• Assurez-vous que la fiche secteur est facilement accessible, une fois 

l’installation terminée. 

Entretien 

• Tout travail d’électricité nécessitant un entretien de l’appareil doit être effectué 
par un électricien qualifié ou toute autre personne compétente. 

• Les travaux d’entretien doivent être effectués par un centre de service agréé et 
seules les pièces originales doivent être utilisées. 

Économie d’énergie 
• Ne mettez pas des aliments chauds à l’intérieur de l’appareil ; 
• Ne conservez pas les aliments collés les uns aux autres, étant donné que cela 
empêche la bonne circulation de l’air ; 
• Assurez-vous que les aliments ne touchent pas l’arrière du (des) compartiment 
(s) ; 
• En cas de panne électrique, n’ouvrez pas les portes du réfrigérateur ; 
• N’ouvrez pas les portes trop fréquemment ; 
• Ne laissez pas les portes de l’appareil ouvertes trop longtemps ; 
• Ne réglez pas le thermostat à des températures très basses ; 
• vous pouvez retirer certains accessoires, comme les tiroirs, pour un plus grand 

volume de stockage et une consommation réduite d'énergie. 

Consignes de sécurité 
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Protection de l'environnement 
 Cet appareil ne contient pas de gaz susceptibles de détruire la couche 

d’ozone ; que ce soit dans son circuit réfrigérant ou ses matériaux d’isolation. 
L’appareil ne doit pas être mis au rebut avec les ordures ménagères. La mousse 
isolante contient des gaz inflammables : l’appareil doit être mis au rebut 
conformément aux directives relatives à la mise au rebut des équipements que 
vous obtiendrez auprès de vos autorités locales. Évitez d’endommager le 
dispositif de refroidissement, notamment l’échangeur thermique. Les matériaux 
utilisés dans cet appareil identifiés par le symbole sont recyclables. 

Le symbole apposé sur l’appareil ou sur son emballage indique que ce 
produit ne doit pas être éliminé avec les ordures ménagères. Rendez-vous plutôt 
dans un point de collecte approprié pour le recyclage des équipements électriques 
et électroniques. En assurant la mise au rebut adéquate de ce produit, vous 
pourrez empêcher toute conséquence négative pour l’environnement et la santé 
humaine causée par l’élimination incorrecte de ce produit. Pour de plus amples 
informations sur le recyclage de cet appareil, veuillez contacter votre municipalité, 
votre service de traitement des déchets ménagers ou votre fournisseur. 

Matériaux d’emballage 

Les matériaux marqués du symbole sont recyclables. Veuillez mettre les 
emballages au rebut dans les conteneurs de collecte appropriés pour leur 
recyclage. 

Mise au rebut de l’appareil 
1. Débranchez la fiche d'alimentation de la prise de courant. 
2. Coupez les câbles électriques et mettez-les au rebut. 

Consignes de sécurité 
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 Aperçu 

Thermostat et éclairage 

Balconnets 
Clayette 

Bac à légumes- 

Pied de mise à niveau 

Remarque : L’image ci-dessus n’est utilisée qu’à titre indicatif. 
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Inversion de la position de la porte 

Outils nécessaires : Tournevis Philips, tournevis à lame plate, clé hexagonale. 
 Vérifiez que l’appareil est débranché et vide. 
 Pour retirer la porte, faites basculer l'appareil vers l'arrière. Vous devez poser l’appareil sur un support solide pour qu'il 
ne glisse pas durant le processus d'inversion. 

 Toutes les pièces retirées doivent être conservées pour être utilisées lors de la réinstallation de la porte. 
 Évitez de poser l’appareil horizontalement, car cela pourrait endommager le système de refroidissement. 
 L'assemblage de l’appareil nécessite l’intervention de 2 personnes. 

1 Retirez le couvercle de la charnière supérieure droite. 

dévissez 

2 Dévissez les vis. Retirez ensuite le support de la charnière. 

3 Retirez le couvercle de la vis supérieure gauche. 

4 Déplacez le revêtement central de la gauche vers la droite. Ensuite, soulevez la 
porte supérieure et placez-la sur une surface rembourrée pour éviter qu’elle ne 
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Inversion de la position de la porte 

5 Démontez et retirez la goupille de la charnière inférieure, tournez le support et repositionnez-le. 

6 Remettez le support en place en fixant la goupille de la charnière inférieure. 
Réinstallez les deux pieds réglables. 

7. Réinstallez la porte. Vérifiez que la porte est alignée horizontalement et 
verticalement de sorte que le joint soit fermé sur tous les côtés avant de 
serrer la charnière supérieure. 

8. Ensuite, insérez la charnière et vissez-la sur la partie supérieure de 
l'appareil. 
9 U ili lé l i é i

10   Remettez le couvercle de la charnière et le couvercle de la vis en place. 
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Installation 

Caractéristiques de la pièce 
 Prévoyez assez d'espace pour l'ouverture de la 

porte. 
 Prévoyez un espace minimal de 50 mm de chaque 

côté. 

Mise à niveau de l'appareil 
Pour ce faire, ajustez les deux pieds réglables à l'avant de 
l'appareil. 
Si l'appareil n'est pas en équilibre, l'alignement de la porte 
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Positionnement 
Installez cet appareil dans un endroit où la température ambiante correspond à la classe climatique indiquée sur sa 
plaque signalétique : 

 

Classe climatique Température ambiante 
SN + 10 °C à + 32 °C 
N + 16°C à + 32 °C 
ST + 16°C à + +38°C 
T + 16°C à + +43°C 

Emplacement 
Installez l’appareil à bonne distance de toute source de chaleur telle que les radiateurs, les chauffe-eau, la lumière directe 
du soleil, etc. Assurez-vous que l’air circule librement à l’arrière de l’armoire. Pour garantir un rendement optimal si 
l’appareil est installé sous un élément de mur suspendu, la distance minimale entre le haut de l’armoire et l’élément de 
mur doit être d’au moins 100 mm. Si possible, évitez de placer l’appareil sous des éléments de mur. Une mise à niveau 
précise se fait à l’aide d’un ou de plusieurs pieds réglables à la base de l'armoire. 

 Avertissement !! Assurez-vous qu’il est possible de débrancher l’appareil de l’alimentation secteur ; 
toutefois la fiche doit être facilement accessible après l’installation. 

Branchement électrique 
Avant de brancher l’appareil, contrôlez si la tension et la fréquence indiquées sur la plaque signalétique correspondent à 
celles de votre alimentation électrique domestique. Cet appareil doit être mis à la terre. À cet effet, la fiche du cordon 
d’alimentation comporte un logement pour mise à la terre. Si l’alimentation électrique domestique n’est pas mise à la terre, 
branchez l’appareil sur une mise à la terre séparée conformément aux normes en vigueur, en demandant conseil à un 
électricien qualifié. Le fabricant décline toute responsabilité en cas d’incident suite au non-respect des consignes de 
sécurité susmentionnées. Cet appareil est conforme aux directives CEE. 

Installation 
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 Utilisation quotidienne 

Première utilisation 
Nettoyage de l'intérieur 
Avant d’utiliser l’appareil pour la première fois, nettoyez l’intérieur et tous les accessoires avec de l’eau tiède et du savon 
neutre pour supprimer toute odeur de neuf, puis séchez-les soigneusement. 
Attention !  N’utilisez pas de détergents ou de poudre à récurer pour ne pas abîmer la finition. 

Utilisation quotidienne

Aliment Emplacement 

Les œufs Casier de porte 

Produits laitiers (beurre, fromage) Si disponible, compartiment bio-fraîcheur ou 
compartiment de réfrigération

Étagères les plus basses

Fruits, légumes et salade Boîte de fruits et légumes, bac à légumes, bac 
à légumes ou EverFresh+ (si disponible) 

Viande fraîche, volaille, poisson frais, saucisses,
aliments cuits 

Si disponible, compartiment bio-fraîcheur ou 
compartiment de réfrigération

Étagère la plus basse

Aliments prêts à consommer, produits 
emballés, conserves, produits marinés

Étagères supérieures ou support de porte

Boissons, bouteilles, condiments, snacks Casier de porte 

Les restes Étagères du milieu 
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FR Conseils pour le stockage des aliments 

frais: 

Stockage dans le compartiment des 

aliments frais : 
• Conservez votre réfrigérateur à la température 

recommandée de 4°C. 
• Les aliments à conserver doivent être bien 

couverts pour éviter les odeurs ou une 
altération du goût.

• Ne conservez pas de quantités excessives 
d'aliments dans votre réfrigérateur. Laissez des 
espaces entre les aliments pour permettre à 
l'air froid de circuler autour d'eux afin d'obtenir 
un refroidissement meilleur et plus homogène.

• Pour permettre des ouvertures de porte 
plus courtes, les aliments consommés 
quotidiennement devraient être rangés à 
l'avant de l'étagère.

• Laissez un espace entre les aliments et les 
parois intérieures, ce qui permet à l'air de 
circuler. Si vous rangez les aliments contre la 
paroi arrière, ils pourraient geler contre la paroi 
arrière.

• Les aliments chauds et cuits doivent être 
refroidis à température ambiante avant d'être 
entreposés dans l'appareil. Ensuite, les 
aliments chauds peuvent être conservés dans 
les étagères inférieures de votre réfrigérateur. 
Veuillez ne pas mettre d'aliments chauds à 
proximité d'aliments hautement périssables.  

• Décongelez vos aliments congelés dans le 
compartiment des aliments frais. De cette 
façon, vous pouvez utiliser les aliments 
congelés pour refroidir le compartiment des 
aliments frais et économiser de l'énergie.

• Si les fruits tropicaux non mûrs (mangue, 
melon, papaye, banane, ananas) sont 
conservés au réfrigérateur, le processus 
de vieillissement peut être accéléré et n'est 
pas conseillé car il entraîne des temps de 
conservation plus courts. Cependant, la 
maturation des fruits fortement verts (pomme, 
poire) peut être favorisée pendant un certain 
temps dans le compartiment réfrigérateur. 

• Les oignons, l'ail, le gingembre et les autres 
légumes-racines doivent être conservés 
dans un endroit sombre et frais, et non au 
réfrigérateur.

• Lorsqu'un aliment avarié à l'intérieur du 
réfrigérateur est réalisé, il doit être jeté. 
Si vous remarquez des aliments pourris, 
veuillez nettoyer la doublure intérieure ou les 
accessoires qui ont été en contact afin d'éviter 
toute contamination. 

• Les grands pots d'aliments, comme les 
soupes ou les ragoûts, peuvent être divisés 
en contenants peu profonds pour les refroidir 
rapidement dans le réfrigérateur. Les gros 
morceaux de viande cuite et la volaille entière 
devraient être divisés en plus petits morceaux 
dans le même but. 

• Ne conservez pas les aliments non emballés à 
proximité des œufs.   

• Conservez les fruits et les légumes séparément 
et conservez-les avec des pommes avec des 
pommes et des carottes avec des carottes. 
Les fruits et les légumes dégagent différents 
gaz qui peuvent en détériorer d'autres.

“Veuillez vérifier la Classe Climatique de votre 

appareil indiquée sur la plaque signalétique. 

L'une des informations ci-dessous est valable 

pour votre appareil selon la Classe Climatique 

nominale.”

• SN: Tempéré Prolongé : Cet appareil 
frigorifique est destiné à être utilisé à des 
températures ambiantes allant de 10°C à 
32°C.

• N: Tempéré: Cet appareil frigorifique est 
destiné à être utilisé à des températures 
ambiantes allant de 16°C à 32°C.

• ST: Subtropical : Cet appareil frigorifique 
est destiné à être utilisé à des températures 
ambiantes allant de 16°C à 38°C.

• T: Tropical: Cet appareil frigorifique est destiné 
à être utilisé à des températures ambiantes 
allant de 16°C à 43°C.

• Sortez les légumes verts feuillus des sacs de 
plastique, enveloppez-les dans un essuie-
tout ou un torchon avant de les conserver au 
réfrigérateur. N'oubliez pas de les sécher s'ils 
sont rincés ou mouillés avant de les ranger. 

• Conservez les fruits et les légumes 
susceptibles de se dessécher dans des sacs 
de plastique perforés ou non scellés pour 
maintenir un environnement humide tout en 
permettant à l'air de circuler. 

• Les aliments différents doivent se conserver 
dans des rayons différents en fonction de leurs 
caractéristiques :

 Utilisation quotidienne 
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 Utilisation quotidienne 

FR Stockage dans le compartiment du 

congélateur :

• Il est recommandé de maintenir le réglage du 
congélateur à -20 °C, sauf dans des conditions 
ambiantes extrêmes.

• 4-6 heures avant la congélation activez la 
fonction de congélation rapide pour une 
congélation plus rapide. 

• Les aliments chauds doivent être refroidis à la 
température ambiante avant de les conserver 
dans le congélateur.

• Les aliments découpés en petits morceaux 
se congèlent plus rapidement et se dégivrent 
aussi facilement pour la cuisson. 

• Il vaut mieux conditionner les aliments avant de 
les conserver dans le congélateur. 

 Suivez toujours les instructions des fabricants 
concernant le temps de conservation de ces 
aliments. Ne dépassez pas ces délais !

• Faites en sorte que le temps entre l'achat et la 
conservation soit le plus court possible pour 
préserver la qualité de l'aliment.

• Achetez les aliments surgelés qui peuvent se 
conserver à une température de - 18 °C ou 
moins.

• Évitez d'acheter des aliments qui ont du 
givre ou de la glace sur l'emballage - Cela 
indique que ces aliments ont été partiellement 
décongelés puis recongelés à un moment 
donné - la montée de température affecte la 
qualité des aliments.

• Nous recommandons un réglage de 
température de 4°C pour le compartiment 
des aliments frais et de -20°C pour le 
compartiment congélateur afin d'obtenir une 
meilleure conservation des aliments. 

• À l'exception des conditions extrêmes en 
milieu ambiant, si la température est réglée 
à des valeurs recommandées de +4°C/-
20°C, la fraîcheur globale sera prolongée 
dans les compartiments des aliments frais 
et des congélateurs. Si la température du 
compartiment des aliments frais est réglée 
à une température plus froide, les fruits et 
légumes frais peuvent être partiellement 
congelés ou exposés à des dommages causés 
par le froid, tandis qu'une température plus 
chaude peut causer une détérioration plus 
rapide des aliments hautement périssables 

(produits laitiers, produits de viande). 

• Pour éviter de dépasser le temps de 
conservation, veuillez inscrire la date de 
congélation, l'heure et le nom de l'aliment 
sur l'emballage en fonction des temps de 
conservation des différents aliments.

• Ne pas dépasser les durées d'entreposage 
recommandées par les fabricants de produits 
alimentaires. Ne sortez que la quantité 
d'aliments nécessaire du congélateur.

• Consommez rapidement les aliments 
décongelés. Les aliments décongelés ne 
peuvent être recongelés que s'ils sont cuits. 
Il n'est pas sécuritaire de consommer des 
aliments frais recongelés non cuits.

• Lorsque vous congelez des aliments frais, 
évitez de les mettre contre des aliments déjà 
congelés. Cela peut causer la décongélation 
de morceaux déjà congelés. 

Lorsque vous conservez les aliments 

surgelés, veuillez suivre les instructions 

suivantes :
•
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Nettoyage 
Pour des raisons d’hygiène, nettoyez régulièrement l’intérieur de l’appareil et les accessoires internes. 

 Attention ! Ne branchez pas l’appareil sur le secteur pendant le nettoyage. Risque de choc électrique ! Avant de 
procéder au nettoyage, arrêtez l’appareil et débranchez-le de l’alimentation électrique, ou arrêtez le disjoncteur ou éteignez 
le fusible. Ne nettoyez jamais l’appareil à l’aide d’un nettoyeur vapeur. L’humidité accumulée dans les composants 
électriques peut causer un risque de choc électrique ! Les vapeurs chaudes peuvent endommager les pièces en plastique. 
Faites sécher l’appareil avant de le remettre en service. 
Attention !    Les huiles essentielles et les solvants organiques peuvent attaquer les pièces en plastique, par exemple le 
jus de citron ou le jus extrait de la pelure d’orange, l’acide butyrique, les nettoyants qui contiennent l’acide acétique. 

 Ne laissez pas de telles substances entrer en contact avec les pièces de l’appareil. 
 N’utilisez pas des nettoyants abrasifs 
 Retirez les aliments du congélateur. Rangez-les dans un endroit frais et bien couvert. 
 Arrêtez l’appareil et débranchez-le de l’alimentation électrique, ou arrêtez le disjoncteur ou éteignez le fusible. 
 Nettoyez l’appareil et ses accessoires internes à l’aide d’un chiffon et de l’eau tiède. Après le nettoyage, essuyez avec 
de l’eau fraîche et faites sécher. 

 Une fois l’appareil et ses accessoires secs, remettez-le en service. 

Remplacement de la lampe 
L’éclairage interne est de type LED. Pour remplacer la lampe, veuillez contacter un technicien qualifié. 

 
 

Utilisation quotidienne 

Réglage de température 
• Branchez votre appareil. Un thermostat contrôle la température interne. Il 

y a 8 réglages . La position 1 correspond à la température la plus chaude 
et la position 7, la température la plus froide. La position 0 est pour 
éteindre l'appareil. 

• L’appareil peut ne pas fonctionner à la température correcte surtout 
lorsqu’il est à une température élevée ou si vous ouvrez fréquemment la 
porte. 

Accessoires 
Clayettes amovibles 
Plusieurs glissières ont été installées sur les parois du réfrigérateur pour vous permettre 
de placer les clayettes comme vous le souhaitez. 

Conseils 
Conseils relatifs à la réfrigération d’aliments frais 
Pour obtenir les meilleures performances : 

 Ne conservez pas les aliments chauds ou les liquides qui s’évaporent dans le réfrigérateur 
 Couvrez ou enveloppez les aliments s’ils possèdent une saveur intense 

Conseils pour la réfrigération 
Conseils utiles : 

 Viande (tous les types) : enveloppez-la dans les sacs de polyéthylène et placez-la sur les clayettes en verre situées 
au-dessus du bac à légumes. 

 Pour des raisons de sécurité, conservez-les ainsi seulement pendant un à deux jours au maximum. 
 Aliments cuits, plats froids, etc. : couvrez-les et rangez-les sur une clayette. 
 Fruits et légumes : nettoyez-les soigneusement et rangez-les dans le(s) bac(s) à légumes fourni(s). 
 beurre et fromage : rangez-les dans des récipients étanches spéciaux ou enveloppez-les dans du papier d’aluminium 
ou des sacs de polyéthylène pour emmagasiner le moins d’air possible. 

 Lait en bouteille : bouchez-le et rangez-le dans le balconnet de porte réservé aux bouteilles. 
 Ne conservez pas la banane, les pommes de terre, l’oignon et l’ail au réfrigérateur s’ils ne sont pas emballés. 
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Dépannage 

 Attention ! Débranchez l’alimentation électrique avant tout dépannage. Tout problème non 
mentionné dans le présent manuel doit être exclusivement confié à un électricien qualifié ou à une 
personne compétente. 
Attention ! L’appareil émet certains bruits pendant son fonctionnement (compresseur, circuit frigorifique). 

 

Problème Causes possibles Solution 
L’appareil ne 
fonctionne pas. 

Le bouton de régulation de 
température est réglé à « 0 ». 

Réglez-le à un autre numéro pour 
mettre l’appareil en marche. 

La fiche secteur n’est pas 
branchée ou n’est pas 

t t b hé l

Branchez-la correctement. 

Le fusible a sauté ou est 
défectueux 

Vérifiez-le et remplacez-le, si 
nécessaire. 

La prise est défectueuse Contactez un électricien en cas 
de problème sur le secteur. 

Les aliments sont très 
chauds. 

La température n’est pas bien 
réglée. 

Consultez la section Réglage de 
température initiale. 

La porte est restée ouverte pendant 
une période prolongée. 

Ouvrez-la uniquement aussi 
longtemps que nécessaire. 

Une grande quantité d’aliments 
chauds a été placée dans 
l’appareil dans les dernières 

Tournez temporairement le bouton de 
régulation de température vers un 
réglage plus froid. 

L’appareil est à proximité d’une 
source de chaleur. 

Consultez la section Site 
d’installation. 

L’appareil est très froid La température est réglée à un 
niveau très froid. 

Tournez temporairement le bouton de 
régulation de température vers un 
réglage plus chaud. 

Bruits inhabituels L’appareil n’est pas équilibré. Réajustez les pieds. 

L’appareil est en contact avec le 
mur ou d’autres objets. 

Déplacez-le légèrement. 

Un composant, par exemple un 
tuyau, situé à l’arrière de 
l’appareil est en contact avec 
une autre pièce de l’appareil ou 

Si nécessaire, pliez le composant 
avec précaution. 

Présence de l’eau sur le 
sol 

L’orifice d’évacuation d’eau est 
obstrué. 

Reportez-vous à la section Nettoyage et 
entretien. 

Les panneaux latéraux 
chauffent. 

Ce phénomène est normal. Les 
pièces d'échange thermique se 
trouvent sur les côtés. 

Prenez des gants pour toucher les 
côtés. 

Si le problème persiste, contactez le centre de service. 

Utilisation quotidienne 
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Utilisation quotidienne 

FR
CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ / 
AVERTISSEMENT
Il est possible de remédier à certaines 
défaillances (simples) de manière adéquate par 
l'utilisateur final sans qu'il y ait de problème de 
sécurité ou d'utilisation dangereuse, à condition 
qu'elles soient effectuées dans les limites et 
conformément aux instructions suivantes (voir 
la section « Auto-réparation »).
Dès lors, sauf autorisation contraire dans la 
section « Auto-réparation » ci-dessous, les 
réparations doivent être adressées à des 
réparateurs professionnels agréés afin d'éviter 
les problèmes de sécurité. Un réparateur 
professionnel agréé est un réparateur 
professionnel à qui le fabricant a donné 
accès aux instructions et à la liste des pièces 
détachées de ce produit selon les méthodes 
décrites dans les actes législatifs en application 
de la directive 2009/125/CE.
Par contre, tel que mentionné dans le 
manuel d'utilisation/carte de garantie, 
seul l'agent de service (c'est-à-dire les 
réparateurs professionnels agréés) 
que vous pouvez joindre au numéro 
de téléphone indiqué dans le manuel 
d'utilisation/carte de garantie ou par 
l'intermédiaire de votre revendeur agréé 
peut fournir un service dans le cadre des 
conditions de garantie. Par conséquent, 
veuillez noter que les réparations effectuées 
Beko)par des réparateurs professionnels 
(qui ne sont pas autorisés par ) annuleront 
la garantie.

Auto-réparation
L’utilisateur final peut lui-même réparer les 
pièces de rechange ci-après : poignées de 
porte,
charnières de porte, plateaux, paniers et joints 
de porte (une liste mise à jour est également 
disponible à l'adresse support.beko.com au 1er 
mars 2021).
En outre, pour garantir la sécurité du produit 
et éviter tout risque de blessure grave, 
l'autoréparation mentionnée doit être effectuée 
en suivant les instructions du manuel 

d'utilisation pour l'autoréparation ou qui sont 
disponibles danssupport.beko.com Pour votre 
sécurité, débranchez le produit avant de tenter 
toute autoréparation. 
Les réparations et tentatives de réparation 
par les utilisateurs finaux pour les pièces ne 
figurant pas dans cette liste et/ou ne suivant 
pas les instructions des manuels d'utilisation 
pour l'autoréparation ou qui sont disponibles 
dans  support.beko.com, pourrait donner lieu 
à des problèmes de sécurité non imputables à  
Beko, et annulera la garantie du produit. 
Il est donc fortement recommandé aux 
utilisateurs finaux de s'abstenir de tenter 
d'effectuer des réparations ne figurant pas sur 
la liste des pièces de rechange mentionnée, 
en s'adressant dans ce cas à des réparateurs 
professionnels autorisés ou à des réparateurs 
professionnels agréés. Au contraire, de telles 
tentatives de la part des utilisateurs finaux 
peuvent causer des problèmes de sécurité 
et endommager le produit et, par la suite, 
provoquer un incendie, une inondation, une 
électrocution et des blessures corporelles 
graves. 
Sans être exhaustives, les réparations 
suivantes par exemple doivent être 
effectuées par des personnes qualifiées :les 
réparateurs professionnels ou les réparateurs 
professionnels agréés : compresseur, circuit 
de refroidissement, carte mère,carte de 
convertisseur, carte d’affichage, etc.

Le fabricant/vendeur ne peut être tenu 
responsable dans tous les cas où les 
utilisateurs finaux ne se conforment pas à ce 
qui précède.

La disponibilité des pièces de rechange du 
réfrigérateur que vous avez acheté est de 10 
ans. 
P endant cette période, des pièces de rechange 
originales seront disponibles pour faire 
fonctionner correctement le réfrigérateur.
La durée minimale de garantie du réfrigérateur 
que vous avez acheté est de 24 mois.
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Veiligheidsinformatie 

Uit veiligheidsoverwegingen en om zeker te zijn dat het apparaat correct wordt 
gebruikt, moet u voor de installatie en de eerste ingebruikname deze handleiding 
en de hints en waarschuwingen zorgvuldig lezen. Om onnodige vergissingen en 
ongelukken te voorkomen, is het van essentieel belang ervoor te zorgen dat alle 
personen die het apparaat gebruiken volledig vertrouwd zijn met de werking en de 
veiligheidsfuncties. Bewaar deze instructies en zorg ervoor dat ze bij het apparaat 
blijven wanneer het wordt verhuisd of verkocht zodat iedereen die het gebruikt 
tijdens de levensduur correct op de hoogte is over het gebruik en de veiligheid van 
het apparaat. 
Voor de veiligheid van personen en eigendom moet u de voorzorgsmaatregelen 
vermeld in deze handleiding volgen aangezien de fabrikant niet verantwoordelijk 
kan worden gesteld voor schade veroorzaakt door nalatigheid. 

De veiligheid van kinderen en kwetsbare personen 
• Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en 

personen met een verminderde fysiek, gevoelsmatig en mentaal vermogen of 
een gebrek aan ervaring en kennis als ze onder toezicht staan of instructies 
krijgen met betrekking tot het veilige gebruik van het apparaat en de betrokken 
risico’s. 

• Kinderen moeten onder toezicht staan om zeker te zijn dat ze niet spelen met dit 
apparaat. 

De reiniging en het onderhoud mag niet worden uitgevoerd door kinderen 
tenzij ze 8 jaar of ouder zijn en onder toezicht staan. 

• Bewaar alle verpakking uit de buurt van kinderen. Er bestaat een 
verstikkingsgevaar. 

• Als u het apparaat weggooit, moet u de stekker uit het stopcontact verwijderen, 
het netsnoer doorsnijden (zo dicht mogelijk bij het apparaat) en de deur 
verwijderen om te voorkomen dat kinderen een elektrische schok kunnen krijgen 
of zich insluiten in het apparaat. 

• Als dit apparaat met magnetische deurafdichtingen een ouder apparaat moet 
vervangen die een verend slot hebben op de deur of het deksel moet u ervoor 
zorgen dat dit slot onbruikbaar wordt gemaakt voor u het oude apparaat 
verwijdert. Zo voorkomt u dat kinderen er in gekneld kunnen raken. 

Algemene veiligheid 
WAARSCHUWING! Houd de ventilatieopeningen, in de apparaat behuizing of 
de ingebouwde structuur, vrij van belemmeringen. 
WAARSCHUWING! Gebruik geen mechanische apparaten of andere middelen 
om het ontdooiproces te versnellen behalve de middelen aanbevolen door de 
fabrikant. 

WAARSCHUWING! Beschadig het koelmiddelcircuit niet. 

1



WAARSCHUWING! Gebruik geen andere apparaten (zoals roomijsmachines) 
in koelapparaten, tenzij ze zijn goedgekeurd voor dit doeleinde door de 
fabrikant. 
WAARSCHUWING! Raak de lamp niet aan als ze gedurende een lange 
periode is ingeschakeld omdat ze heel warm kan zijn.1) 

• U mag geen explosieve stoffen opslaan zoals een aerosol met een 
ontvlambaar drijfgas in dit apparaat. 

• Het koelmiddel isobutaan (R600a) is omvat in het koelcircuit van het apparaat, 
een natuurlijk gas met een hoog niveau van milieucompatibiliteit die echter wel 
ontvlambaar is. 

• Tijdens het transport en de installatie van het apparaat moet u ervoor zorgen dat 
geen enkel van de onderdelen van het koelcircuit wordt beschadigd. 

 

- Vermijd open vlammen en ontstekingsbronnen 
- Ventileer de kamer waar het apparaat is geplaatst grondig. 

 

• Het is gevaarlijk de specificaties te veranderen of dit product te wijzigen op 
welke wijze dan ook. Elke schade aan het netsnoer kan een kortsluiting, brand 
en/of elektrische schokken veroorzaken. 

• Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk gebruik en gelijkaardige 
toepassingen zoals 

 

- personeelskeuken in winkels, kantoren en andere professionele 
omgevingen, 
- boerderijen en door klanten in hotels, motels en andere residentiële 
omgevingen 
- bed and breakfast omgevingen; 
- catering en gelijkaardige niet-kleinhandel toepassingen. 

WAARSCHUWING! Alle elektrische onderdelen (stekker, netsnoer, 
compressor, etc.) moeten worden vervangen door een gecertificeerde 
vertegenwoordiger of gekwalificeerd onderhoudspersoneel. 

WAARSCHUWING! De lamp die wordt geleverd met dit apparaat is een “lamp 
voor speciaal gebruik” die enkel mag worden gebruikt met het geleverde 
apparaat. Deze “lamp voor speciaal gebruik” mag niet worden gebruikt voor de 
verlichting bij u thuis.1) 

1) Als er verlichting is in het vak 

Veiligheidsinformatie 
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• Het netsnoer mag niet worden verlengd. 
• Zorg ervoor dat de stekker niet wordt plat gedrukt of beschadigd door de 

achterzijde van het apparaat. Een verpletterde of beschadigde stekker kan 
oververhitten en brand veroorzaken. 

• Zorg ervoor dat u de stekker van het apparaat kunt bereiken. 
• Trek niet aan het netsnoer. 
• Als de stekker los zit, mag u de stekker niet in het stopcontact steken. Er is 

een risico van elektrische schokken of brand. 
• U mag het apparaat niet bedienen zonder de lamp. 
• Dit apparaat is zwaar. U moet voorzichtig zijn wanneer u het verplaatst. 
• Verwijder geen items uit de diepvriezer of raak ze niet aan als uw handen 

vochtig/nat zijn want dit kan schaafwonden of vriesbrandwonden. 
• Vermijd een langdurige blootstelling van het apparaat aan direct zonlicht. 

Dagelijks gebruik 
• Plaats geen plastic onderdelen in het apparaat. 
• Plaats geen etenswaren rechtstreeks tegen de achterwand. 
• Bevroren etenswaren mag niet opnieuw worden ingevroren als het is ontdooid.1) 
• Bewaar voorverpakte ingevroren etenswaren in overeenstemming met de 

instructies van de fabrikant van het ingevroren etenswaren.1) 
• De instructies van de fabrikant met betrekking tot de opslag moeten strikt 

worden nageleefd. Raadpleeg de relevante instructies. 
• Plaats geen koolzuurhoudende drankjes in het vriesvak want dit creëert druk in 

de container en kan resulteren in een ontploffing en het apparaat beschadigen.1) 
• IJslolly's kunnen vriesbrandwonden veroorzaken als ze rechtstreeks uit het 

apparaat worden gegeten.1) 

Zorg en reiniging 
• Voor ieder onderhoud moet u het apparaat uitschakelen en de stekker 

verwijderen uit het stopcontact. 
• Reinig het apparaat niet met metalen voorwerpen. 
• Gebruik geen scherpe voorwerpen om vorst te verwijderen uit het apparaat. 

Gebruik een plastic schraper.1) 
• Inspecteer de afvoer van de koelkast regelmatig voor dooiwater. Indien 

noodzakelijk moet u de afvoer reinigen. Als de afvoer geblokkeerd is, zal het 
water verzamelen onderin het apparaat.2) 

 

1) Als er een vriesvak is. 
2) Als er een vak is voor verse etenswaren. 

Veiligheidsinformatie 
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Installatie 
Belangrijk! Voor de elektrische verbinding moet u de instructies volgens die 
vermeld staat in de specifieke paragrafen. 
• Pak het apparaat uit en inspecteer op schade U mag het apparaat niet 

verbinden als het beschadigd is. Rapporteer mogelijke schade onmiddellijk aan 
de plaats waar u het hebt gekocht. In dit geval moet u de verpakking bewaren. 

• Het is aangeraden ten minste vier uur te wachten voor u het apparaat 
aansluit om de olie de mogelijkheid te bieden terug te vloeien in de 
compressor. 

• Er moet voldoende luchtcirculatie mogelijk zijn rond het apparaat, zo niet kan 
het oververhit raken. Om voldoende ventilatie te garanderen, moet u de 
instructies met betrekking tot de installatie volgen. 

• Indien mogelijk moeten de tussenstukken van het product tegen een muur 
worden geplaatst om te voorkomen dat men hete onderdelen zou aanraken of 
opvangen (compressor, condensator) om mogelijke brandwonden te 
voorkomen. 

• Het apparaat mag niet dicht bij radiatoren of fornuizen worden geplaatst. 
• Zorg ervoor dat de stekker toegankelijk is na de installatie van het apparaat. 

Service 

• Alle elektrische werken die noodzakelijk zijn voor het onderhoud van het 
apparaat moeten worden uitgevoerd door een gekwalificeerde elektricien of 
bevoegde persoon. 

• Dit product moet worden onderhouden door een geautoriseerd Servicecentrum 
en enkel authentieke reserveonderdelen mogen worden gebruikt. 

Energiebesparing 
• Plaats geen warme etenswaren in het apparaat. 
• Plaats de etenswaren niet te dicht bij elkaar want dit belet de luchtcirculatie. 
• Zorg ervoor dat de etenswaren de achterzijde van de vakken niet aanraakt; 
• Als de elektriciteit uitschakelt, mag u de deur(en) niet openen. 
• Open de deur(en) niet te regelmatig; 
• Laat de deur(en) niet te lang open; 
• Stel de thermostaat niet in op extreem koude temperaturen; 
• Bepaalde accessoires, zoals laden, kunnen worden verwijderd om het 

opslagvolume te vergroten en het energieverbruik te verlagen. 

Veiligheidsinformatie 
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Milieubescherming 

 Dit apparaat bevat geen gas dat schade veroorzaakt aan de ozonlaag, noch 
in het koelcircuit of in het isolatiemateriaal. Het apparaat mag niet worden 
weggegooid samen met het huishoudelijk afval. Het isolerend schuim bevat 
brandbare gassen: het apparaat moet worden weggegooid in overeenstemming 
met de geldende regels voor apparaten beschikbaar bij uw lokale autoriteiten. 
Vermijd schade aan de koeleenheid, in het bijzonder aan de warmtewisselaar. Het 
materiaal dat wordt gebruikt op dit apparaat en die gemarkeerd zijn met het 
symbool  kunnen worden gerecycled. 

Het symbool op het product of op de verpakking wijst erop dat dit product 
niet mag worden behandeld als huishoudelijk afval. Het moet echter naar het 
geschikte inzamelpunt worden gebracht voor de recycling van elektronische en 
elektrische apparatuur. Door ervoor te zorgen dat dit product correct wordt 
weggegooid, helpt u potentiële negatieve gevolgen voor het milieu en de 
volksgezondheid die het gevolg kunnen zijn van de ongeschikte afvalverwerking 
van dit product. Voor meer gedetailleerde informatie over de recycling van dit 
product kunt u contact opnemen met uw lokale autoriteiten, uw huishoudelijke 
afvaldienst of de winkel waar u het product hebt gekocht. 

Verpakkingsmateriaal 

Het materiaal met het symbool kan worden gerecycled. Gooi de verpakking in de 
geschikte containers om het te recyclen. 

Verwijdering van het apparaat 
1. Verwijder de stekker uit het stopcontact. 
2. Ontkoppel het netsnoer en gooi het weg. 

Veiligheidsinformatie 
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 Overzicht 

Thermostaat en licht 

Rekken 
Rek 

Crisper 

Nivelleringsvoet 

Opmerking: De bovenstaande afbeelding dient enkel als referentie 
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Deur omdraaien 

Vereist gereedschap: Kruiskopschroevendraaier, platte schroevendraaier, zeskantsleutel. 
 Zorg ervoor dat de stekker uit het stopcontact is verwijderd en leeg is. 
 U moet het apparaat achterwaarts kantelen om de deuren te verwijderen. U moet het apparaat op een harde 
ondergrond laten rusten zodat het niet kan wegglijden tijdens het omkeren van de deur. 

 Alle verwijderde onderdelen moeten worden bewaard om ze opnieuw te installeren op de deur. 
 Leg het apparaat niet horizontaal want dit kan het koelsysteem beschadigen. 
 Het apparaat wordt best door 2 personen gehanteerd tijdens de installatie. 

1. Verwijder het deksel van de scharnier bovenaan rechts. 

los schroeven 

2. Verwijder de schroeven. Verwijder daarna de beugel van de scharnier. 

3. Verwijder het deksel van de schroef bovenaan links. 

4. Verplaats het deksel van links naar rechts. Til daarna de bovenste deur 
omhoog en plaats ze op een gewatteerd oppervlak om krassen te voorkomen. 

dévissez 
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Deur omdraaien 

5. Schroef de schroef los en verwijder de onderste scharnierpen, draai de beugel om en vervang hem. 

6. Breng de fitting van de beugel opnieuw aan met de onderste scharnierpen. 
Vervang beide verstelbare voeten. 

7. Breng de deur opnieuw aan. Zorg ervoor dat de deur horizontaal en verticaal 
is uitgelijnd zodat de afdichtingen zijn afgesloten aan alle zijden voor u tot 
slot de bovenste scharnier vast schroeft. 

8. Voer de scharnierbeugel in en schroef deze vast aan de bovenzijde van de 
koelkast. 
9 G b ik l l d i i di d k lijk

10.   Breng het scharnierdeksel opnieuw aan en schroef het deksel opnieuw vast. 
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Installatie 

Plaatsvereiste 
 Laat voldoende ruimte zodat de deur kan 

openen. 

Nivelleer de koelkast. 
Stel hiervoor de beide nivelleringsvoeten bij vooraan op de 
koelkast. 
Als het apparaat niet waterpas staat, worden de deuren en 
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Positioneren 
Installeer dit apparaat op een locatie waar de omgevingstemperatuur overeenstemt met de klimaatklasse vermeld op 
het naamplaatje van het apparaat.

Klimaatklasse Omgevingstemperatuur

SN + 10°C tot +32°C
N + 16°C tot +32°C

ST + 16°C tot +38°C

T + 16°C tot +43°C

Locatie 
Het apparaat moet uit de buurt van warmtebronnen zoals radiatoren, ketels, direct zonlicht, etc. worden geïnstalleerd. Zorg 
ervoor dat lucht vrij kan circuleren rond de achterzijde van de kast. Voor een optimale prestatie, als het apparaat wordt 
geïnstalleerd onder een overhangende muur, moet de minimale afstand tussen de bovenzijde van de kast en het 
wandapparaat ten minste 100 mm bedragen. Het is echter beter het apparaat niet te installeren onder een overhangende 
muur. De nauwkeurige nivellering is mogelijk dankzij de instelbare voetjes onderaan op het apparaat.

Waarschuwing! Het moet mogelijk zijn het apparaat los te koppelen van de netvoeding; de stekker 
moet dus gemakkelijk toegankelijk zijn na de installatie.

Elektrische aansluiting 
Voor u de stekker in het stopcontact voert, moet u controleren of de spanning en frequentie aangeduid op het naamplaatje 
overeenstemmen met de voeding bij u thuis. Het apparaat moet geaard worden. De stekker is voorzien van een contact 
voor dit doeleinde. Als het stopcontact bij u thuis niet geaard is, moet u het apparaat aansluiten op een afzonderlijke 
aarding in overeenstemming met de voorschriften, in overleg met een gekwalificeerde elektricien. De fabrikant wijst elke 
aansprakelijkheid af als de bovenstaande veiligheidsmaatregelen niet worden nageleefd. Dit apparaat is conform met de 
E.E.C. Richtlijnen.

Installatie 
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 Dagelijks gebruik 

Eerste gebruik 
De binnenzijde reinigen 
Voor u het apparaat de eerste maal in gebruik neemt, moet u de binnenzijde en alle interne accessoires reinigen met lauw 
water en neutrale zeep om de typische geur van een gloednieuw product te verwijderen en daarna moet het grondig 
drogen. 
Belangrijk!  Gebruik geen oplosmiddelen of schurende poeders want deze zullen de afwerking beschadigen. 

Dagelijks gebruik 
Verse etenswaren invriezen 
Etenswaren Locatie 

Eieren Deurrek 

Zuivelproducten (boter, kaas) Indien beschikbaar in het biofresh of chiller vak
Onderste laden

Fruit, groenten en salade Fruit en groentenvak, crisper of EverFresh+ vak 
(indien beschikbaar)  

Vers vlees, gevogelte, verse vis, worst,
bereide etenswaren 

Indien beschikbaar in het biofresh of chiller vak
Onderste lade

Kant en klare etenswaren, verpakte producten, 
conserven, gepekelde producten

Bovenste laden of deurrek

Drank, flessen, kruiden, snacks Deurrek 

Restjes Middelste laden 

NL Tips om verse etenswaren te bewaren: 

Etenswaren bewaren in het compartiment 

voor verse etenswaren: 
• Houd uw koelkast aan de aanbevolen 

temperatuurniveau van 4°C. 
• De etenswaren die u wilt bewaren moeten 

correct worden afgedicht om geurtjes en 
wijzigingen in de smaak te vermijden.

• Bewaar geen al te grote hoeveelheden 
etenswaren in uw koelkast. U moet ruimte 
tussen de etenswaren laten zodat de koude 
lucht kan circuleren voor een beteren en meer 
homogene koeling.

• De etenswaren die u dagelijks eet, moeten 
vooraan op de lade worden bewaard zodat de 
deur niet te lang moet worden geopend.

• Laat een opening tussen etenswaren en de 
interne wanden om lucht te laten circuleren. 
Als u etenswaren bewaart tegen de 
achterwand kunnen ze bevriezen tegen de 
achterwand.

• Warme, bereide etenswaren moeten worden 
afgekoeld tot kamertemperatuur voor u ze 
bewaart in het apparaat. Daarna kunnen 
warme etenswaren worden bewaard in de 
onderste laden van uw koelkast. Plaats geen 
etenswaren in de buurt van zeer bederfelijke 
goederen.  

• Ontdooi uw ingevroren etenswaren in het 
compartiment voor verse etenswaren. Zo kunt 
u de ingevroren etenswaren gebruiken om de 
temperatuur te verlagen in het vak en energie 
besparen.
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• Als er onrijp tropisch fruit (mango, meloenen, 
papaja, bananen, ananas) wordt opgeslagen 
in de koelkast kan het verouderingsproces 
worden versneld en het wordt afgeraden 
aangezien dit een resulteert in een kortere 
bewaartijd. Hoewel, het rijpen van groen fruit 
(appelen, peren) kan gedurende een bepaalde 
periode worden bevorderd. 

• Uien, look, gember en andere wortelgroenten 
moeten worden bewaard in donkere en koele 
kamercondities, niet in de koelkast.

• Als men bedorven etenswaren vindt in de 
koelkast moeten deze worden verwijderd. Als 
u bedorven etenswaren opmerkt moet u de 
interne voering of de accessoires waarmee 
ze in contact waren worden verwijderd om 
besmetting te vermijden. 

• Grote potten met etenswaren, zoals soepen 
of stoofpotjes kunnen worden verdeeld in 
ondiepe containers om snel af te koelen in 
de koelkast. Grote stukken onbereid vlees en 
volledig gevogelte moeten worden verdeeld in 
kleinere stukken voor ditzelfde doeleinde. 

• Bewaar geen onverpakte etenswaren dichtbij 
eieren.   

• Houd fruit en groenten van elkaar gescheiden 
en bewaar ze met gelijkaardige zaken: appelen 
met appelen, wortels met wortels. Fruit en 
groenten geven verschillende gassen af die 
andere kunnen bederven.

• Verwijder bladgroenten uit plastic zakken, 
wikkel ze in papier of een theedoek voor u 
ze in de koelkast plaatst. Vergeet ze niet te 
drogen als ze gespoeld of nat zijn voor het 
bewaren. 

“Controleer de gepaste klimaatklasse van uw 

apparaat vermeld op het typeplaatje. De 

onderstaande informatie is belangrijk voor uw 

apparaat in overeenstemming met de nominale 

klimaatklasse.”

• SN: Uitgebreide temperatuur: Dit 
koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij een 
omgevingstemperatuur tussen 10°C en 32°C.

• N: Gematigd: Dit koelapparaat is bedoeld voor 
gebruik bij een omgevingstemperatuur tussen 
16°C en 32°C.

• ST: Subtropisch: Dit koelapparaat is bedoeld 
voor gebruik bij een omgevingstemperatuur 
tussen 16°C en 38°C.

• Tel.: Tropisch Dit koelapparaat is bedoeld voor 
gebruik bij een omgevingstemperatuur tussen 
16°C en 43°C.

• Bewaar fruit en groenten die kunnen uitdrogen 
in geperforeerde of niet afgesloten plastic 
zakken om een vochtige omgeving te 
handhaven maar de lucht nog steeds te laten 
circuleren. 

• Andere etenswaren moeten in andere 
plaatsen worden bewaard, naargelang hun 
eigenschappen:

 Dagelijks gebruik 
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 Dagelijks gebruik 

NL Bewaring in het vriesvak:

• Het is aanbevolen de diepvriezerinstelling te 
handhaven aan -20°C behalve in extreme 
omgevingscondities.

• 4-6 uur voor het invriezen moet u de Fast 
Freeze functie inschakelen om sneller in te 
vriezen. 

• Warme etenswaren moeten worden afgekoeld 
tot kamertemperatuur voor u het opbergt in 
het vriesvak.

• Etenswaren die in kleine porties verdeeld zijn, 
zullen sneller invriezen en eenvoudiger zijn om 
te ontdooien en te bereiden. 

• Het is beter etenswaren te verpakken voor u ze 
in het vriesvak plaatst. 

• Om te voorkomen dat de bewaarperioden 
verstrijken, moet u de invriesdatum, tijdslimiet 
en de naam van de etenswaren noteren op 
de verpakking in overeenstemming met de 
bewaarperioden van verschillende etenswaren.

• U mag de opslagduur van de etenswaren die 
wordt aanbevolen door de voedselfabrikanten 
niet overschrijden. Verwijder uitsluitend de 
vereiste hoeveelheid etenswaren uit de 
diepvriezer.

• Verbruik de ontdooide etenswaren in een 
korte periode. Ontdooide etenswaren mogen 
niet opnieuw worden ingevroren tenzij ze zijn 
bereid. Het is niet veilig onbereide opnieuw 
ingevroren verse etenswaren te eten.

• Wanneer u verse etenswaren invriest, moet 
u contact vermijden met al ingevroren 
etenswaren. Dit kan reeds ingevroren stukken 
doen ontdooien. 

Wanneer u commercieel ingevroren 

etenswaren wilt bewaren, moet u de 

volgende richtlijnen volgen:

• Volg altijd de richtlijnen van de producent 
met betrekking tot de bewaartijden van de 
etenswaren. Respecteer deze richtlijnen!

• Probeer de tijdsduur tussen de aankoop en 
het opbergen zo kort mogelijk te houden omde 
kwaliteit te handhaven.

• Koop ingevroren etenswaren die werden 
bewaard aan een temperatuur van -18°C of 
lager.

• Vermijd etenswaren te kopen met ijs of 
vorst op de verpakking - Dit wijst erop dat 
de producten op zeker moment gedeeltelijk 
ontdooid en opnieuw ingevroren werden - 
temperatuurstijgingen beïnvloeden de kwaliteit 
van de etenswaren.

• We raden een temperatuur aan van 4°C voor 
verse etenswaren en -20°C voor het vriesvak 
om de etenswaren beter te bewaren. 

• Met uitzondering van extreme condities in de 
omgeving, als de temperatuur is ingesteld op 
de aanbevolen waarden van +4°C/-20°C. De 
algemene versheid wordt verlengd in het vak 
van de verse etenswaren en de vriesvakken. 
Als de temperatuur van het verse etenswaren 
vak koeler ingesteld, kunnen vers fruit en 
groenten gedeeltelijk ingevroren of blootgesteld 
aan koudletsel, terwijl een warmere 
temperatuur kan resulteren in een sneller 
bederven van zeer bederfelijke etenswaren 
(zuivelproducten, vlees). 
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Reiniging 
Om hygiënische redenen moet de binnenzijde van het apparaat, inclusief de interne accessoires, regelmatig worden 
gereinigd. 

 Let op! Het apparaat mag niet verbonden zijn met het elektrisch net tijdens de reiniging. Gevaar van 
elektrische schokken! Voor de reiniging moet u het apparaat uitschakelen en de stekker uit het stopcontact verwijderen of 
de stroomonderbreker of zekering verwijderen. Reinig het apparaat nooit met een stoomreiniger. Vocht kan accumuleren in 
de elektrische onderdelen en dit resulteert in een risico van elektrische schokken! Warme dampen kunnen resulteren aan 
schade aan plastic onderdelen. Het apparaat moet droog zijn voor het opnieuw in gebruik wordt genomen. 
Belangrijk!    Etherisch oliën en organische oplosmiddelen kunnen plastic onderdelen aanvallen, bijv. citroensap of het 
sap van sinaasappel schil, boterzuur, reinigingsmiddelen met azijnzuur. 

 Zorg ervoor dat dergelijke stoffen niet in contact komen met de onderdelen van het apparaat. 
 Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen. 
 Verwijder de etenswaren uit de diepvriezer. Bewaar ze in een koele locatie, niet afgedekt. 
 Schakel het apparaat uit en de stekker uit het stopcontact verwijderen of de stroomonderbreker of zekering verwijderen. 
 Reinig het apparaat en de interne accessoires met een doek en lauw water. Na de reiniging moet u het apparaat 
afnemen met fris water en droog wrijven. 

 Wanneer alles droog is, kunt u het apparaat opnieuw inschakelen. 

De lamp vervangen 
De interne lamp is een LED lamp. Neem contact op met een gekwalificeerde technicus om de lamp te vervangen. 

 

 

Dagelijks gebruik 

Temperatuurinstelling 
• Symbolen op uw apparaat. De interne temperatuur wordt beheerd via de 

thermostaat. Er zijn 8 instellingen. 1 is de warmste instelling en 7 is de 
koudste instelling en 0 dient om het apparaat uit te schakelen. 

• Het apparaat zal mogelijk niet werken aan de correcte temperatuur als het 
bijzonder warm is of als u de deur te vaak opent. 

Accessoires 
Verplaatsbare laden 
De wanden van de koelkast zijn uitgerust met een reeks lopers zodat de laden naar 
wens kunnen worden aangebracht. 

Nuttige hints en tips 
Hints voor de koeling van verse etenswaren 
Voor een optimale prestatie: 

 Bewaar geen warme etenswaren of dampende vloeistoffen in de koelkast 
 Dek etenswaren af of omwikkel ze, in het bijzonder als ze een sterke smaak hebben 

Hints voor de koeling 
Nuttige hints: 

 Merk (alle types): wikkel in polyethyleen zakjes en plaats ze op de glazen laden boven de groentenlade. 
 Uit veiligheidsoverwegingen is het aanbevolen etenswaren slechts een of maximaal twee dagen te bewaren. 
 Bereide etenswaren, koude schotels, etc.: deze moeten worden afgedekt en kunnen op elke lade worden geplaatst. 
 Fruit en groenten: deze moeten grondig worden gereinigd en in de speciaal voorziene laden worden geplaatst. 
 Boter en kaas: deze moeten in speciale luchtdichte containers worden geplaatst of gewikkeld in aluminiumfolie of 
polyethyleen zakjes om zoveel mogelijk lucht te verwijderen. 

 Melkflessen: deze moeten voorzien zijn van een dop en moeten in de flessenrekken van de deur worden bewaard. 
 Bananen, aardappelen, uien en look, indien niet verpakt, mogen niet worden bewaard in de koelkast. 
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Probleemoplossing 

 Let op! Ontkoppel de netvoeding voor u problemen oplost. Enkel een gekwalificeerde 
elektricien of een bevoegde persoon moet de probleemoplossing uitvoeren die niet vermeld staat in 
deze handleiding. 
Belangrijk! Het apparaat maakt een aantal geluiden tijdens het normale gebruik (compressor, 
koelmiddel). 

 

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing 
Apparaat werkt niet De temperatuurregelaar is 

ingesteld op “0”. 
Stel de knop in op een ander 
nummer om het apparaat in te 

Stekker zit niet in het 
stopcontact of zit los 

Voer de stekker in het stopcontact. 

Zekering is gesprongen of defect Controleer de zekering. Vervang indien 
nodig. 

Stopcontact is defect. Netspanning defecten moeten 
worden gerepareerd door een 
l kt i iDe etenswaren zijn te 

warm. 
De temperatuur is niet correct 
ingesteld. 

Raadpleeg het hoofdstuk initiële 
Temperatuurinstelling. 

De deur is langdurig open 
gebleven. 

Open de deur slechts zo lang als 
nodig. 

Een grote hoeveel warme 
etenswaren is in het apparaat 
geplaatst in de afgelopen 24 uur. 

Schakel de temperatuurregelaar tijdelijk 
op een koudere instelling. 

Het apparaat bevindt zich in de 
buurt van een warmtebron. 

Raadpleeg het hoofdstuk 
Installatie locatie. 

Apparaat koelt te veel De temperatuur is te koud 
ingesteld. 

Schakel de temperatuurregelaar 
tijdelijk op een warmere instelling. 

Abnormale geluiden Apparaat staat niet waterpas. Regel de voetjes bij. 

Het apparaat raakt de muren of 
andere voorwerpen aan. 

Verplaats het apparaat een beetje. 

Een onderdeel, bijv. een buis, op 
de achterzijde van het apparaat 
raakt een ander onderdeel van 
het apparaat of de muur aan. 

Indien noodzakelijk moet u het 
onderdeel weg buigen. 

Water op de vloer De waterafvoer is geblokkeerd. Raadpleeg het hoofdstuk Reiniging en 
zorg. 

De zijpanelen zijn warm Dit is normaal. De 
warmtewisselaar onderdelen 
zitten in de zijkanten. 

Gebruik handschoenen om beide zijden 
aan te raken. 

Als het defect zich opnieuw vertoont, moet u het Servicecentrum raadplegen. 

 Dagelijks gebruik 
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DISCLAIMER / WAARSCHUWING
Sommige (eenvoudige) defecten kunnen correct 
worden behandeld door de eindgebruiker zonder 
dat dit aanleiding geeft tot veiligheidsproblemen 
of een onveilig gebruik, op voorwaarde dat ze 
worden uitgevoerd binnen de limieten en in 
overeenstemming met de volgende instructies (zie 
het hoofdstuk “Zelf-reparatie”).

Om die reden, tenzij anderzijds toegelaten in het 
onderstaande hoofdstuk ‘Zelf-reparatie”, moeten 
reparaties worden uitgevoerd door geregistreerde 
professionele monteurs om veiligheidsproblemen 
te voorkomen. Een geregistreerde professionele 
monteur is een professionele monteur die toegang 
heeft gekregen tot de instructies en de lijst met 
reserveonderdelen van dit product door de fabrikant, 
in overeenstemming met de methoden beschreven 
in wetsbesluiten in overeenstemming met Richtlijn 
2009/125/EC.
Hoewel, de onderhouds- en reparatiewerken 
in het kader van de garantievoorwaarden 
mogen uitsluitend worden uitgevoerd door de 
gespecialiseerd vertegenwoordiger (m.a.w. 
geautoriseerde professionele monteurs) die u 
kunt bereiken via het telefoonnummer vermeld 
in de gebruikshandleiding/garantiekaart of 
via uw geautoriseerde verdeler. Om die reden 
zullen reparaties die worden uitgevoerd 
door professionele monteurs (die niet zijn 
geautoriseerd door Beko) de garantie nietig 
verklaren.

Zelf-reparatie
De eindgebruiker kan de volgende 
reserveonderdelen zelf repareren: deur handgrepen,
deur scharnieren, laden, manden en deurpakkingen 
(een bijgewerkte lijst is ook beschikbaar op support.
beko.com op 1 maart 2021).

Bovendien, om de veiligheid van het product 
te garanderen en het risico van ernstig letsel 
te voorkomen, moet de vermelde zelf-reparatie 
worden uitgevoerd in overeenstemming met de 
instructies in de handleiding voor zelf-reparatie 
of die beschikbaar is in in support.beko.com Uit 

veiligheidsoverwegingen moet u de stekker van 
het product loskoppelen voor u een zelf-reparatie 
probeert uit te voeren. 

Reparaties en pogingen tot reparatie door 
eindgebruikers van onderdelen die niet zijn omvat 
in deze lijst en/of waarbij de instructies in de 
handleiding voor zelf-reparatie of die beschikbaar zijn 
in support.beko.com niet worden nageleefd, kunnen 
resulteren in veiligheidsproblemen die niet kunnen 
worden toegewezen aan  Beko Beko en deze zullen 
de garantie van het product nietig verklaren. 

Om die reden raden wij ten stelligste af dat 
eindgebruikers op eigen houtje reparaties proberen 
uit te voeren die buiten de vermelde lijst van 
reserveonderdelen vallen en in dergelijke situaties 
beroep doen op een geautoriseerde professionele 
monteur of geregistreerde professionele monteurs. 
Dergelijke pogingen van eindgebruikers kunnen 
daarentegen veiligheidsproblemen en schade aan 
het product veroorzaken en resulteren in brand, 
overstromingen, elektrische schokken en ernstig 
persoonlijk letsel. 

Als voorbeeld, maar niet beperkt tot, de volgende 
reparaties moeten worden uitgevoerd door 
geautoriseerde
professionele servicemonteurs of geregistreerde 
professionele monteurs: compressor, koelcircuit, 
moederbord,omzetter bord, weergavebord, etc.

De fabrikant/verkoper kan niet aansprakelijk worden 
gesteld wanneer eindgebruikers de bovenstaande 
instructies niet naleven.

De beschikbaarheid van de reserveonderdelen van 
de koelkast die u hebt gekocht is 10 jaar. Tijdens 
deze periode zijn de originele reserveonderdelen 
beschikbaar voor de correcte werking van uw 
koelkast.
De minimale duur van de garantie van de koelkast 
die u hebt gekocht, is 24 maanden.

Dagelijks gebruik 
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